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  A OSTRZEŻENIE 

      UWAGA 

Ten symbol ostrzegawczy oznacza: UWAGA! Twoje bezpieczeństwo może być zagrożone!

Niezastosowanie się do tych instrukcji może prowadzić do poważnych obrażeń ciała lub śmierci operatora, kierowcy, 

przechodniów lub osób postronnych. 

Ten symbol oznacza ostrzeżenie przed czynnikami, które mogłyby doprowadzić do uszkodzenia ATV. 

■ UWAGA Zawiera informacje wyjaśniające i ułatwiające korzystanie z ATV. 

Drogi Kliencie 

Gratulujemy zakupu Quad Linhai M550 4x4. 
W tym podręczniku znajdziesz wszystkie informacje niezbędne do prawidłowego działania, obsługi  

i konserwacji sprzętu, które zapewnią Ci satysfakcję oraz długoterminowe bezpieczne użytkowanie 

quada. Instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Oferuje podstawowe informacje 

techniczne, instrukcje jazdy, obsługi i konserwacji nowego ATV. Dla własnego bezpieczeństwa należy 

uważnie przeczytać wszystkie informacje, uwagi i ostrzeżenia zawarte w tej instrukcji oraz na etykietach 

znajdujących się na quadzie. Zawsze postępuj zgodnie ze wskazówkami zawartymi w instrukcji. 

Instrukcja zawiera informacje aktualne w momencie druku. Firma Linhai stale poprawia jakość i 

wydajność swoich pojazdów ATV, a zatem ilustracje i dane techniczne mogą różnić się od informacji 

zawartych w niniejszym dokumencie. W razie jakichkolwiek pytań dotyczących działania ATV, jego funkcji 

lub konserwacji, prosimy o kontakt z autoryzowanym dealerem marki Linhai. 

Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Zawiera podstawowe dane 

techniczne, instrukcje jazdy, obsługi i konserwacji nowego ATV. Dla własnego bezpieczeństwa zapoznaj 

się ze wszystkimi informacjami, instrukcjami i ostrzeżeniami zawartymi się w tej instrukcji, oraz na 

etykietach znajdujących się na quadzie. Zawsze stosuj się do zapisów zawartych w instrukcji. 

OSTRZEŻENIE: AWARIA MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE OBRAŻENIA CIAŁA LUB ŚMIERĆ.  

Należy pamiętać, że nie stosowanie się do wytycznych instrukcji może prowadzić do kumulacji 

niebezpiecznych sytuacji i powodować zagrożenie, nawet w przypadku wykonywania podstawowych 

manewrów. Instrukcję należy zachować. 

Życzymy wielu szczęśliwych km bez wypadków. 

Szczególnie ważne informacje są zaznaczone w podręczniku w następujący sposób:  

Brak doświadczenia może stwarzać potencjalnie niebezpieczne sytuacje podczas jazdy!
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1. INFORMACJE DOTYCZĄCE BZEPIECZEŃSTWA

Ta maszyna to nie zabawka, jej nieprawidłowe użytkowanie może być niebezpieczne. 

 W nieznanym terenie, jedź powoli i ostrożnie. Krajobraz może szybko się zmienić.

 Dostosuj prędkość do trudnych warunków, śliskiej nawierzchni, bagnistego terenu. 

 Przestrzegaj procedury prawidłowego pokonywania zakrętów opisanego w niniejszej instrukcji. Ćwicz technikę przy
niższych prędkościach. Nie skręcaj z nadmierną prędkością.

 Po przewróceniu maszyny, upadku lub kolizji opuść jak najszybciej quad. 

 Nie wolno jeździć na stokach, które są zbyt strome dla Ciebie lub Twojego quada. 

 Rozpocznij jazdę pod górę trenując na mniejszych stokach przed przystąpieniem do wjazdów na bardziej strome
wzgórza.

 Przestrzegaj prawidłowej procedury wjazdu na wzgórze opisane w niniejszej instrukcji. Przed rozpoczęciem
jakiegokolwiek podjazdu na wzgórze, zawsze dokładnie zbadaj teren z góry. Nie wolno wspinać się na wzgórza
o sypkich lub zbyt śliskich powierzchniach. Podczas jazdy pod górę nigdy gwałtownie nie przyśpieszaj, nie rób
gwałtownych zmian w zakresie prowadzenia pojazdu. Nigdy nie używaj nadmiernej prędkości. Unikaj wzniesień, na 
których quad mogłyby się przewrócić. Jeśli to możliwe staraj się wjeżdżać na wzgórze w linii prostej. 

 Zwracaj uwagę na prawidłowe procedury zjazdów opisane w niniejszej instrukcji. Przed rozpoczęciem jazdy zawsze
dokładnie zbadaj teren. Nie należy zjerzdźać po zboczach o zbyt śliskim lub luźnym podłożu. Podczas jazdy w dół,
nigdy nie rób przystanków i nie przyśpieszaj. Nigdy nie używaj nadmiernej prędkości. Jeśli to możliwe, staraj się
zjeżdżać w lini prostej.

 Przy jeździe po wzgórzach zachowaj właściwą procedurę. Przed rozpoczęciem jakiegokolwiek przejazdu, zawsze
dokładnie zbadaj teren. Nie wolno jeździć na stokach o zbyt śliskim lub zbyt luźnym podłożu. Podczas podjazdów
przenieś ciężar masy ciała w stronę wzgórza. Podczas jazdy nie przyśpieszaj nagle. Nie wchodź w zakręty
z nadmierną prędkością. Unikaj wzgórz, na których quad może się przewrócić.

 Należy przestrzegać właściwej procedury, jeśli silnik zgaśnie lub quad zaczyna przesuwać się w dół stoku. Jeśli
zaczynasz się ślizgać przestrzegaj właściwej procedury hamowania opisanej w tej instrukcji.

 Zawsze należy dokładnie zbadać teren przed sobą. Nie wolno wspinać się na duże przeszkody, takie jak duże
kamienie lub powalone drzewa. Zawsze należy przestrzegać odpowiednich procedur dotyczących przejazdu przez
przeszkody.

 Na bardzo śliskich powierzchniach, takich jak lód, itp. jedź powoli i ostrożnie, aby uniknąć poślizgu i utraty kontroli
nad pojazdem. 

 Nigdy nie należy jeździć w szybko płynącej wodzie lub w wodzie głębszej niż do podnóżków. Pamiętaj, że mokre
hamulce zmniejszają zdolność hamowania. Po wyjeździe z wody przetestuj skuteczność hamulców. Jeśli to
konieczne, wciśnij pedał hamulca kilka razy do tarcia okładzin.

 Podczas jazdy na biegu wstecznym, jedź powoli, nie skręcaj gwałtownie.

 Zaleca się częste sprawdzanie ciśnienia w oponach. Zmiany ciśnienia w oponach mogą mieć wpływ na zachowanie
quada. 

 Nie wolno modyfikować instalacji lub używać sprzętu w niewłaściwy sposób. Korekty te mogą mieć wpływ na
sterowność.

 Nigdy nie ingeruj w chwyt przepustnicy.

 Nigdy nie przekraczaj dopuszczalnego obciążenia na swoim quadzie. Rozłóż obciążenie prawidłowo
i bezpiecznie. Zawsze staraj się prawidłowo ocenić drogę hamowania zwracając uwagę na inne pojazdy.

 Zapoznaj się z obowiązującym prawem i przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
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OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

OSTROŻNIE 

Niezastosowanie się do ostrzeżeń może spowodować poważne obrażenia ciała lub 
śmierć. 

ATV jest klasyfikowany, jako kategoria "L” i może być używany przez osoby, które 
spełniają wymogi prawne dotyczące minimalnego wieku oraz ważnego prawa jazdy dla 
tej kategorii pojazdów. 

• Aby sterować quadem konieczne jest posiadanie prawa jazdy kat B.
• Podczas jazdy konieczne jest założenie kasku ochronnego. Urazy głowy są jednymi

z najczęstszych urazów. Jednocześnie ważny jest właściwy sposób ochrony oczu 
(okulary i kask z zębatką). 

Quad nie jest zabawką, a jego nieprawidłowe użytkowanie może być niebezpieczne. 
Quady zachowują się inaczej niż inne pojazdy, takie jak motocykle i samochody. Jeśli nie masz 

doświadczenia w jeździe na quadzie, wypadek może nastąpić, nawet podczas wykonywania rutynowych 

manewrów, na zakrętach, jadąc pod górę lub w czasie jazdy przez przeszkody. 

ABY UNIKNĄĆ poważnych obrażeń lub śmierci: 
* Należy zawsze czytać instrukcje i bezwzględnie stosować się do czynności wymienionych poniżej. Należy

zwrócić szczególną uwagę na wszystkie ostrzeżenia zawarte w instrukcji oraz na etykietach quada. 

* Nigdy nie używaj quada bez odpowiedniego treningu. Początkujący powinni zostać przeszkoleni.

* Nigdy nie należy korzystać z quada bez kasku posiadającego odpowiednie atesty, okularów ochronnych,

bez odpowiednich butów, rękawiczek, długich spodni i kurtki z długimi rękawami.  

* Nigdy nie należy jeździć z nadmierną prędkością. Dostosuj prędkość, z jaką się poruszasz do warunków

terenu, widoczności i swojego doświadczenia.  

* Nigdy nie próbuj jechać na tylnich kołach oraz nie próbuj podobnych wyczynów.

* Zawsze zachowaj ostrożność, zwłaszcza w górach, wchodząc w zakręty, podczas jazdy przez przeszkody

i w nieznanym lub nierównym terenie.  

* Nie wolno pożyczać quada osobom, które nie przeszły wcześniejszego szkolenia, zagrożenie stwarzają

osoby, które nie jeździły, przez co najmniej jeden rok.  

* Przed  każdą  jazdą  sprawdź  sprzęt  i  upewnij  się,  że  jest  w  stanie  zapewniającym  bezpieczną

eksploatację.  Zawsze  przestrzegaj  określonych  procedur  dotyczących  kontroli  i  konserwacji. A 
VAROVÁNÍ 

OSTZREŻENIE 

Nie zastosowanie się do tych ostrzeżeń może doprowadzić do poważnych obrażeń ciała 
lub śmierci
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ZNAKI OSTZREGAWCZE 

■ UWAGA Lokalizacja i tekst etykiety na ATV może się różnić w zależności od wersji.

UWAGI 
Użyj trybu 4WD tylko tak długo, jak to konieczne. Oprócz niższego  

zużycia, zapewnia on dłuższy okres użytkowania pojazdu. 

OSTRZEŻENIE! 
Nigdy nie należy używać przycisku sterowania ręcznego, trzymając 

dźwignię gazu. Prowadzi to do utraty kontroli nad pojazdem i może 

spowodować obrażenia ciała lub śmierć.  

OSTRZEŻENIE!  
Niewłaściwe używanie sprzętu może powodować  

poważne obrażenia ciała lub śmierć. 

NIGDY  ! Nie przewoź pasażera, który stabilnie nie dosięga nogami do 

podnóżków lub nie jest wstanie trzymać się poręczy. 

NIGDY  ! Nie używaj pojazdu bez wcześniejszego treningu i zapoznania
się z instrukcją obsługi. Dostosuj prędkość do swoich umiejętności.

ZAWSZE ! Używaj kasku i ubrań ochronnych

i 



UWAGA: Nigdy nie mocuj ładunków i przyczepy bezpośrednio do bagażnika lub błotnika.
W wyniku takich działań quad może przewrócić się powodując poważne obrażenia ciała lub śmierć. Ładunek  
przymocuj za pomocą haków. Maksymalne obciążenie przodu nie może przekroczyć 18 kg 

UWAGA Nigdy nie mocuj ładunków bezpośrednio do bagażnika lub błotnika. W wyniku takich działań quad

może przewrócić się powodując poważne obrażenia ciała lub śmierć. Ładunek przymocuj za pomocą  
haków. Maksymalne obciążenia z tyłu nie może przekroczyć 36 kg 

OSTRZEŻENIE 
Podczas przełączania trybu z 2WD na 4WD przełącznik jest włączony do 
napędu 2WD, 4WD, ale nadal może pozostać włączony. Napęd 4WD jest 
wyłączone podczas jazdy na twardej powierzchni lub biegu wstecznym. 
Wskaźnik 2WD na wyświetlaczu zapala się, gdy dysk jest odłączony na 
4WD. 

OSTRZEŻENIE  
Zmiana biegów następuje tylko wtedy, gdy quad może stać w miejscu, a 
silnik pracuje na biegu jałowym. Aby uniemożliwić uszkodzenie 
przekładni. 

OSTROŻNIE  
Przeciążenie sprzęgła i transmisji CVT.  
Użyj zmniejszonego transferu (pozycja L) ‐ podczas jazdy z małą prędkością poniżej 10 km / h ‐ przy ciągnięciu 
ciężarów ‐ wolnej jazdy w trudnym terenie (błoto, strome zbocza itp.). Użyj normalnej prędkości (pozycja H) ‐ 
podczas jazdy prędkości powyżej 10 km / h w normalnych warunkach. 



OSTRZEŻENIE Jazda quadem osób poniżej 16 roku życia 
zwiększa ryzyko poważnych obrażeń i śmierci.  
Na quadzie nie wolno jeździć dziecięciom poniżej 16 roku 

życia. 
UWAGA Tryb napędu 4WD aktywny, gdy tylne koła są w ruchu / lub przy poślizgu może spowodować poważne 
uszkodzenie urządzenia. Przełączanie napędu do przełącznika 4WD włącza się napęd 2WD, ale 4WD nadal może 
pozostać wyłączony. Lampki 4WD zapalają się na wyświetlaczu, gdy napęd 4WD jest wyłączony

. 

OSTRZEŻENIE Nie wolno odkręcać korka chłodziwa, gdy silnik i chłodnica są gorące. Płyn chłodzący jest pod 
ciśnieniem i może spowodować poważne oparzenia. Po ochłodzeniu silnika, odkręć korek chłodziwa w 
następujący sposób: przykryj ściereczką i powoli obracaj w lewo. Powoduje to, że ciśnienie może powoli 
uciec. Gdy nie słychać syczenia, dociśnij korek, przekręć go do oporu w lewo i wyjmij. 

UWAGA Dopuszczalne są tylko chłodziwo glikolu etylenowego i wody destylowanej.  
Uwaga proporcje mieszania określone są przez producenta płynu chłodzącego, natomiast gęstość mieszanki 
uzależniona jest od konkretnych warunków klimatycznych. 



OSTRZEŻENIE Zbyt duże obciążenia może spowodować utratę stabilności i kontroli nad maszyną. Nie należy 
przekraczać dopuszczalnego obciążenia. Maksymalna masa holowania: ciężar wraz z przyczepą to 200 kg, 
maksymalne obciążenie pionowe wynosi 11 kg. 

OSTRZEŻENIE Istnieje niebezpieczeństwo poparzenia, dlatego nie należy dotykać rury wydechowej silnika aż 
do ostygnięcia. 

OSTRZEŻENIE Nigdy nie próbuj jazdy na stokach o nachyleniu przekraczającym 15 stopni. Unikaj 
przewrócenia quada, ostrożnie dodając gazu i używając hamulca. Jazda do tyłu, nawet przy niskich 
prędkościach, może być niebezpieczna. Kontrola i zarządzanie może być trudne w takiej sytuacji. Aby 
uniknąć przewrócenia quada, unikaj nagłego ostrego hamowania na zakrętach. 

OSTRZEŻENIE  
Podczas zmiany biegów i napędu z 2WD / 4WD i 4WD / 2WD zwiększa się ryzyko utraty kontroli nad 
maszyną lub poważnego uszkodzenie skrzyni biegów i układu napędowego. 

Niewłaściwe ciśnienie w oponach i zbyt duże przeciążenia mogą spowodować utratę kontroli nad quadem. 
Utrata kontroli może spowodować poważne obrażenia ciała lub śmierć  
‐ zalecane ciśnienie w oponach (na zimno) Przód: 34,5 kPa, tył: 34,5 kPa  
‐ maksymalna dopuszczalna ładowność 150 kg 



Ostrzeżenia dotyczące ryzyka 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Obsługa quada bez odpowiedniego doświadczenia. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Ryzyko wypadków znacznie wzrasta, gdy osoba zarządzająca ATV nie wie, jak prawidłowo obsługiwać 

quad w różnych sytuacjach, w różnych typach terenu.  

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIOM 

Wszyscy korzystający z pojazdu powinni dokładnie przeczytać i zrozumieniem instrukcję jazdy oraz 

etykiety ostrzegawcze. 

/!\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Jazda na stromym wzgórzu. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Quad może znacznie łatwiej przewrócić się. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIOM 

Nie wolno jeździć po stokach, które są zbyt strome. Rozpocznij jazdę 

na mniejszych stokach przed przystąpieniem do bardziej stromych 

wzniesień. 

/!\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Nieprawidłowy sposób zjazdu ze stromych wzniesień. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Możliwa utrata kontroli lub wywrócenia się pojazdu ATV. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIOM 

Zawsze przestrzegaj procedury opisanej w niniejszej instrukcji. Przed 

rozpoczęciem zjazdu, zawsze dokładnie zbadaj teren przed sobą. 

Podczas jazdy w dół, pamiętaj o aktywnym sposobie jazdy. Nigdy nie zjeżdżaj ze wzniesienia z nadmierną 

prędkością. Unikaj zbyt stromych wzgórz, na których quad może się przewrócić.  

Jeśli to możliwe ze wzniesienia staraj się zjeżdżać w linii prostej. 

OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Jazda na tylnich kołach, skoki i akrobacje.  

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Zwiększa się ryzyko wypadku lub wywrócenia  

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIOM 

Postępuj zawsze zgodnie z wytycznymi instrukcji, unikaj brawury. 

/!\OSTROŻNIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 
Przeciążenie quadu, nieprawidłowy sposób transportu lub holowania ładunków  

CO MOŻE SIĘ STAĆ 
Możliwe zmiany w zachowaniu ATV co może prowadzić do wypadku. 11 
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ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIOM 

Nigdy nie przekraczaj dopuszczalnego obciążenia. Rozłóż obciążenie, prawidłowo  

i bezpiecznie zamocuj przewożony ładunek. Podczas przewożenia ładunku lub holowania przyczepy, zmniejsz 

prędkość. Zawsze zachowuj bezpieczną odległość. Zawsze stosuj się do wskazówek zawartych  

w niniejszej instrukcji. 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Jazda w nieznanym terenie. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Możesz natrafić na ukryte kamienie i skały. Może to doprowadzić do wywrócenia quadu lub utraty kontroli nad 

pojazdem. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIOM 

W nieznanym terenie, jedź powoli i ostrożnie.  

A\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Nieprawidłowy sposób przejazdu przez przeszkody. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Możliwość utraty kontroli nad pojazdem, potencjalne wystąpienie kolizji lub dachowania. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIOM 

Przed rozpoczęciem jazdy w nieznanym terenie dokonaj analizy potencjalnych przeszkód. Nie próbuj pokonywać 

dużych przeszkód, takich jak duże kamienie lub powalone drzewa. Podczas jazdy przez przeszkody zawsze 

postępuj zgodnie z zaleceniami podanymi w niniejszej instrukcji. 

/ž\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Brak szczególnej ostrożności podczas jazdy na nierównym terenie, 

śliskiej lub sypkiej nawierzchni. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Możliwość utraty kontroli trakcji lub spowodowania wypadku. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIOM 

Jeśli nie posiadasz wystarczająco dużego doświadczenia dla 

własnego bezpieczeństwa nie próbuj jeździć w ciężkich 

warunkach, przy śliskiej lub sypkiej nawierzchni. W takim terenie 

zawsze należy zachować szczególną ostrożność. 
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A\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 
Puszczanie kierownicy (kierowca) / lub uchwytu (pasażer), zdejmowanie nóg z podnóżka podczas jazdy.  

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Puszczenie nawet jedną rękę kierownicy lub usunięcie nawet jednej nogi z podnóżka może zmniejszyć zdolność 

kontrolowania quada, powodując utratę równowagi. Brak kontaktu nogi z podnóżkiem, stwarza dodatkowe 

ryzyko spowodowania obrażeń ciała lub wypadku. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIOM 

Trzymaj oburącz kierownicę (kierowca) i obie stopy na 

podnóżkach. 

A\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 
Brak odzieży ochronnej, jazda bez rękawic, kasku i okularów 

ochronnych. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

W razie wypadku jazda bez kasku posiadającego odpowiednie 

atesty może prowadzić do poważnego urazu głowy oraz zwiększać 

ryzyko zgonu. Jazda bez okularów ochronnych może prowadzić do 

poważnych uszkodzeń oczu. 

ZABOBIEGANIE ZAGROŻENIU 
Nigdy nie należy jeździć bez kasku, w odpowiednim rozmiarze.  

Ponadto, zawsze noś:  

Okulary ochronne 

Rękawice, wysokie buty, koszulkę z długimi rękawami lub 

kurtkę i długie spodnie. 
/!\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Jazda w górach (osoby nieposiadające wystarczającego 

doświadczenia). 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Możliwa utrata kontroli oraz wywrócenia quada. 

ZABOBIEGANIE ZAGROŻENIU 

Najpierw dobrze opanuj technikę skrętu opisanego w niniejszej 

instrukcji. Nieumiejętne skręcanie w terenie górskim może 

powodować lawinę. Jeśli to możliwe, należy unikać trawersu 

stromych wzgórz. 

Podczas trawersu  

Zawsze postępuj w sposób opisany w niniejszej instrukcji. Nie 

trawersuj zboczy o zbyt śliskich lub luźnych powierzchniach. 

Pamiętaj o skierowaniu masy ciała w stronę stoku. 
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A\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 
Zbyt szybka jazda w dół.  

CO MOŻE SIĘ STAĆ  

Możliwość przewrócenia się quada. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIU 

Wrzuć odpowiedni bieg podczas  zjazdu. Utrzymuj  stałą prędkość. Odchyl  się, przenieś  ciężar  ciała w  stronę 

wzgórza. Po zatrzymaniu używaj hamulca ręcznego. Jeśli quad zaczyna przesuwać się w dół stoku: pochyl się 

mocniej, zastosuj hamulec ręczny. 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA  

Jazda z nadmierną prędkością. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Możliwa utrata kontroli nad pojazdem / lub wywrócenia quada. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIU 

Zawsze poruszaj się z prędkością adekwatną do warunków terenu, warunków widoczności oraz swojego 

doświadczenia. 

A\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA  

Jazda na niewłaściwych oponach lub nieprawidłowe ciśnienie w oponach. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Używanie nieodpowiednich opon lub jazdy z nieprawidłowym ciśnieniem w oponach może spowodować utratę 

kontroli nad pojazdem i zwiększyć ryzyko wypadków. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIU 

Zawsze należy używać właściwego typu i rozmiaru opony określonego w instrukcji dla danego quadu. Zawsze 

należy utrzymywać odpowiednie ciśnienie w oponach zgodnie z informacjami zawartymi w instrukcji. 

A\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA  

Jazda po niewłaściwym podłożu. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Możliwość uderzenia w przeszkodę lub utraty kontroli nad pojazdem. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIU 

Podczas pierwszego przejazdu, należy zawsze upewnić się, że na drodze przejazdu nie ma żadnych przeszkód lub 

innych osób mogących nagle gwałtownie skręcić. 



14

A\ OSTZREŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA  

Niewłaściwy sposób wjazdu na wzgórza. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Możliwa utrata kontroli nad pojazdem / lub wywrócenia się quada. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIU 

Zawsze przestrzegaj poprawnej procedury wjazdu na wzgórze opisanej w niniejszej instrukcji. Przed 

rozpoczęciem podjazdu dokładnie zbadaj teren. Nie wolno wspinać się/ wjeżdżać na wzgórza o sypkich lub zbyt 

śliskich powierzchniach. Podczas wjazdu przenieś ciężar masy ciała do przodu. Nigdy gwałtownie nie 

przyspieszaj, nie dokonuj nagłej zmiany zarządzania, gdyż w takiej sytuacji quad może się przewrócić. Nigdy nie 

rób podjazdów z zbyt dużą prędkością, horyzont może stanowić nieprzewidzianą przeszkodę, tj. strome 

nachylenie w dół, inna osoba lub pojazd. 

NIGDY nie należy jeździć ‐ w górę lub w dół – na stokach o nachyleniu przekraczającym 15 stopni! 

A\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Jazda z pasażerem młodszym niż 12 lat. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Możliwość wypadku, który może prowadzić do ciężkich obrażeń / śmierci, twojej / pasażera. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIU  

Nigdy nie przewoź pasażerów poniżej 12 lat. Pasażer musi umożliwiać kierowcy przeniesienie ciężaru ciała  

w czasie jazdy i zawsze musi obiema nogami dosięgać do podnóżków, ręce powinny zawsze trzymać za uchwyty. 

Nigdy nie przewoź więcej niż jednego pasażera! 

A\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Jazda w głębokiej lub szybko płynącej wodzie.  

CO MOŻE SIĘ STAĆ  

Opony mogą stracić przyczepność, mogą także zanurzyć się całkowicie pod wodą, powodując utratę kontroli nad 

pojazdem, co mogłoby prowadzić do wypadków. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIU  

Nigdy nie należy jeździć w głębokiej lub szybko płynącej wodzie. Pamiętaj, że mokre hamulce zmniejszają 

zdolność hamowania. Po wyjściu z wody koniecznie przetestuj sprawność hamulców. Jeśli to konieczne, wciśnij 

lekko pedał hamulca kilka razy aż do dotarcia i wysuszenia okładzin. 

-A. OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Poślizg 

CO MOŻE SIĘ STAĆ  
Utrata kontroli nad pojazdem.  

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIU  
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Dowiedz się, jak bezpiecznie kontrolować poślizg lub przesuwane pojazdu na równym podłożu. Na bardzo 

śliskich powierzchniach, takich jak lód, jedź powoli i bardzo ostrożnie, aby zmniejszyć ryzyko poślizgu lub 

niekontrolowanego przesuwania pojazdu. 

A\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 
Niewłaściwa regulacja. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ  
Instalacja niewłaściwych / nieautoryzowanych akcesoriów lub nienależyta / nieuprawniona modyfikacja sprzętu 

może spowodować zmiany w obsłudze, co w niektórych przypadkach może prowadzić do wypadku.  

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIU  
Nigdy nie modyfikuj niczego samodzielnie, montaż niewłaściwych części i akcesoriów przez osoby do tego 

nieupoważnione stwarza zagrożenie. Wszystkie akcesoria powinny stanowić oryginalne części pojazdu  

Linhai, przeznaczone do użytkowania na quadzie, powinny być one zainstalowane i używane zgodnie  

z instrukcją. Jeśli masz pytania, skontaktuj się ze sprzedawcą lub dystrybutorem Linhai. 

A\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Użytkowanie quada w sposób niezgodny z zapisami instrukcji. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ  

Możliwa utrata kontroli nad pojazdem / lub wywrócenia się quada. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIU  
Przestrzegaj procedur prawidłowego pokonywania zakrętów opisanych w niniejszej instrukcji. Testując opisaną 

technikę w praktyce rozpocznij od niskich prędkości, stopniowo zwiększając szybkość w miarę nabywania 

doświadczenia. Nigdy nie należy jechać z nadmierną prędkością. 

UŻYWAJ Wyłącznie oryginalnych części: 
W celu utrzymania właściwości jezdnych oraz zapewnienia długiej eksploatacji urządzenia używaj wyłącznie 

oryginalnych części zamiennych Linhai. Zapewni to bezpieczną pracę i maksymalną długość użytkowania ATV. 

Używaj tylko oryginalnych części zamiennych i akcesoriów. Korzystanie z innych części zamiennych może 

spowodować zmniejszenie bezpieczeństwa i trwałości pojazdu oraz stwarzać ryzyko kontuzji osób korzystających 

z quada, a także może mieć wpływ na skuteczność dochodzenia późniejszych roszczeń.  

BEZPIECZNA JAZDA  

ODZIEŻ I SPRZĘT 
Zawsze należy nosić odpowiednią odzież. Pojazdy terenowe 

wymagają specjalnej odzieży ochronnej, w której będziesz 
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czuć się bardziej komfortowo, a jednocześnie takiej, która w znaczący sposób jest w stanie zmniejszyć ryzyko 

urazów, takich jak zadrapania, otarcia skóry, a także poważnych obrażeń głowy. Odpowiedni strój musi być 

dostosowany do pór roku ‐ musi zapewnić ciepło w zimie i być przewiewny latem.  

Rękawice 

Rękawice zapewniają ochronę rąk, także przed warunkami atmosferycznymi. Dlatego należy stosować 

wodoodporne rękawice z antypoślizgową powierzchnią, dzięki czemu ręce nie wypuszczą przypadkowo uchwytu. 

Najlepsze są rękawice off‐roadowe ze wzmocnieniami. 

Buty 

Noś buty, które chronią nogę tak wysoko, jak to możliwe, najlepiej do kolan. Podeszwa powinna zapobiegać 

ślizganiu się nogi na podnóżku podczas przechodzenia przez wodę. Buty powinny zmniejszyć ryzyko obrażeń, 

dlatego muszą być odpowiednio dopasowane. 

Kask 

Kask jest najważniejszym elementem ochronnym, ponieważ to on pomoże Ci uniknąć poważnych urazów głowy. 

Na rynku jest wiele kasków, ale upewnij się, że wybrałeś kask homologowany. Kaski zgodnie z obowiązującymi na 

terenie Polski, Czech, Słowacji przepisami europejskimi mają etykietę ECE litery 22‐05 znajdującą się wewnątrz 

kasku lub pasku pod brodą. Pamiętaj, że kask jest bezużyteczny, jeśli nie jest prawidłowo używany. 

Chroń oczy 

Zawsze należy chronić oczy. Najlepsze okulary motocrossowe są całkowicie zamknięte i zapobiegają dostaniu się 

do oczu kurzu, kamieni, gałęzi i innych obiektów. Innego typu okulary są niewystarczające, ponieważ nie są 

wstanie przeciwdziałać dostaniu się pyłu do oczu. 

Długie spodnie i długi rękaw 

Celem odzieży jest ochrona ciała przed różnorakimi obiektami, mogącymi powodować zadrapania lub inne urazy. 

KONTROLA PRZED JAZDĄ 
Warunkiem bezpiecznej jazdy jest okresowe sprawdzanie stanu pojazdu. Ze względu na własne bezpieczeństwo 

nie zaniedbuj kontroli, przed każdą jazdą koniecznie sprawdź następujące elementy i systemy: 

Opony i koła 

Sprawdź ciśnienie w oponach. Sugerowane wartości ciśnienia znajdują się w instrukcji obsługi. Nieprawidłowe 

ciśnienie w oponach może spowodować pogorszenie sprawności pojazdu, niestabilność i utratę kontroli nad 

quadem. Podczas sprawdzania ciśnienia w tym samym czasie sprawdź opony pod kątem pęknięć, rys i innych 

uszkodzeń, gdyż tego rodzaju uszkodzenia oznaczają, że należy wymienić oponę.



Kierownica 

Przy pracującym silniku sprawdzić wszystkie położenia dźwigni zmiany biegów.  

Hamulce 

Naciśnij dźwignię hamulca i pedał hamulca. Jeśli przy kompresji czuć dotyk miękki, giętki, może to wskazywać na 

brak płynu hamulcowego lub powietrza w systemie. Nie należy korzystać z quadu, jeśli hamulce nie działają 

prawidłowo. Sprawdź blokadę hamulca ręcznego i zwolnij ją, naciskając dźwignię. 

Przepustnica  

Przy działającym silniku spróbuj uruchomić przepustnicę. Dźwignia powinna chodzić swobodnie i płynnie. 

Oświetlenie i instalacja elektryczna 

Włącz i wyłącz światło, aby upewnić się, że działa. Sprawdź tylne światła, kierunkowskazy, światła hamowania, 

światła ostrzegawcze (awaryjne). Nie należy korzystać z pojazdu, jeśli wszystkie urządzenia elektryczne nie 

działają sprawnie.  

Olej i paliwo 

Przed każdą jazdą całkowicie napełnij zbiornik paliwa i sprawdź olej silnikowy. W razie potrzeby dolej olej. Nie 

zapomnij sprawdzić czy nie pojawiły się jakieś nieszczelności. 

Podwozie i zawieszenie 

Brud i kurz mogą wpłynąć na działanie amortyzatorów i podwozia. Skontroluj czy wahacze, amortyzatory  

i błotniki są czyste. Sprawdź, czy układ kierowniczy chodzi swobodnie, obróć kierownicę do momentu 

zatrzymania po lewej i prawej stronie. Sprawdź kontrolki oraz czy kierownica nie jest zbyt luźna. 

Inne 

Upewnij się, że filtr powietrza jest czysty i nie jest uszkodzony, co może wskazywać na potrzebę wymiany. 

Zatkany filtr może uszkodzić silnik. Upewnij się, że styki baterii nie wykazują oznak korozji. Upewnij się, że 

nakrętki i śruby są dobrze dokręcone. Sprawdź poziom płynu chłodzącego w zbiorniku. 

Jazda na quadzie 

Wsiadanie (kierowca) 
1. Z lewej strony chwyć kierownicę oraz pedał hamulca i połóż lewą stopę na lewym podnóżku.

2. Złap z prawej strony kierownicę.

3. Przełóż nogę nad fotelem i połóż prawą stopę na prawym podnóżku.

4. Usiądź wygodnie.

5. Zawsze trzymaj nogi na podnóżkach.

Wsiadanie (pasażer) 
1. Gdy kierujący jest już na miejscu i wrzucił hamulec ręczny, lewą ręką trzymaj lewe ramię kierowcy, a
następnie unieść prawą nogę nad fotelem i umieścić na prawym podnóżku.  



2. Usiądź wygodnie i chwyć oburącz uchwyty.

3. Zawsze trzymaj obie nogi na podnóżkach.

URUCHAMIANIE SILNIKA  
Rozpoczynaj jazdę na równym terenie w otwartej przestrzeni. Podczas uruchomiania silnika postępuj zgodnie  

z wytycznymi instrukcji: 

1. Wsiądź na pojazd.

2. Zwolnij hamulec ręczny.

3. Ustaw zawór paliwa w pozycji ON.

4. Wyłącz wszystkie akcesoria elektryczne (podgrzewany uchwyt, dodatkowe oświetlenie itd.), kluczyk zapłonu

przekręć do pozycji ON 

5. Naciśnij przycisk startowy maksymalnie przez 5 sekund

6. Rozgrzej silnik.

Uruchamianie zimnego silnika  

Niska i normalna temperatura powietrza  
1. Jeśli silnik jest zimny, ustaw ssanie w pozycji ON (pozycja na rysunku).

2. Przy zamkniętym gazie naciśnij przycisk rozrusznika.

■ UWAGA
Naciśnięcie przycisku rozrusznika na dłużej niż 5 sekund może spowodować jego przegrzanie  
i uszkodzenie. Dlatego po naciśnięciu przycisku na około 10 sekund, zwolnij go. Rozgrzany silnik działa 
płynnie, nawet bez regulacji, działa bez ssania na gazie. 

3. Jeśli na biegu jałowym jest

niestabilny, dokonaj nieznacznie  

otwarcia przepustnicy.  

Wysoka temperatura powietrza 
1. Pamiętaj, aby nie zdusić mocy

2. Po dodaniu sprzęgła lekko naciśnij

przycisk rozrusznika. 

3. Pozwól by silnik rozgrzał się przez

około 2‐3 minuty bez wahania prędkości.  

■ UWAGA

Nie dotykaj przepustnicy, aż silnik nie 
jest uruchomiony, przez co najmniej 3 minuty.  



Hamowanie / zatrzymywanie 

Zapewnij sobie dużo czasu i przestrzeni do bezpiecznego zatrzymania. Pamiętaj jednak, że czasami szybkie 

zatrzymanie jest nieuniknione, więc bądź na to zawsze przygotowany. Zatrzymując się:  

1. Zaciągnij pedał hamulca zasadniczego, hamulce kół przednie i tylne.

2. W przypadku zablokowania koła, zwolnij pedał hamulca przez chwilę, a następnie naciśnij go ponownie.

3. Nigdy nie należy jeździć z nogą na pedale hamulca. Nawet niewielki nacisk stopy na pedał hamulca powoduje

tarcie klocków hamulcowych oraz tarcz, co może skutkować przegrzaniem płynu hamulcowego. 

Parkowanie 
1. Zatrzymuj się w terenie neutralnym.

2. Zakończ pracę silnika poprzez wyłączenie zapłonu.

3. Zawsze staraj się parkować na płaskim terenie. Przy zatrzymywaniu się na wzgórzu, używaj biegu L.

4. Na stromym stoku używaj hamulca postojowego, aby jeszcze lepiej zablokować koła użyj na przykład

kamienia. 

Zsiadanie z quada 
Po zaparkowaniu upewnij się, że zaciągnąłeś hamulec. Pasażer i kierowca powinni zsiadać na lewą stronę  

w odwrotnej kolejności niż przy wsiadaniu.  

Docieranie silnika 
Nowy silnik oraz silnik po zmianie wymaga prób. Prawidłowa próba pomoże zapewnić maksymalną trwałość  

i optymalną wydajność ATV. W ciągu pierwszych 50 godzinach pracy niewskazane jest przeciążenie silnika, 

dlatego nie należy ciągnąć przyczepy. Uruchom silnik na biegu jałowym przez kilka minut do momentu 

rozgrzania. Pamiętaj jednak, że nie należy uruchamiać silnika na biegu jałowym zbyt długo. 

 

Aktywny sposób jazdy  
 
Quad od innych pojazdów terenowych różni się w tym, że podczas jazdy kierujący musi utrzymywać aktywne 

ruchy ciała ‐ ciągłe przenoszenie ciężkości. Musisz nauczyć się przenieść ciężar masy ciała w celu utrzymania 

kontroli nad pojazdem. Twoje bezpieczeństwo zależy od stosowania odpowiednich technik jazdy. Statystyki 

pokazują, że niedoświadczeni kierowcy, którzy nie korzystają z bezpiecznych technik jazdy są 13x bardziej 

narażeni na wypadek niż kierowcy, którzy mają co najmniej miesiąc doświadczenia. Chodzi o zrozumienie, jak 

masa ciała, waga i siły fizyczne wpływają na zachowanie quadów. Przykładowo, podczas jazdy samochodem 

wchodząc szybko w ostry zakręt korpus ciała jest wyciągany na zewnątrz przez siłę odśrodkową. Samochód jest 

W okresie docierania zalecane jest, aby ustawić 
ogranicznik przepustnicy do połowy skoku.

1. Nakrętka
2. Śruba ogranicznika przepustnicy



Podstawowe techniki jazdy: 
• Uruchamianie

• Przeniesienie ciężaru ciała i utrzymywanie

równowagi 

• Łagodne zakręty

• Ostre zakręty

• Szybkie wchodzenie w krzywizny

• Podjazdy na wzgórza
• Zjazd ze wzgórza
• Jazda po przekątnej‐ trawersowanie
• Postępowanie awaryjne

Ruszanie 
Gdy silnik jest ciepły, quad jest gotowy

do jazdy.  ATV‐0013

ATV‐0024

ATV‐0025

stosunkowo stabilny, jednak w tym samym przypadku quad w wyniku działania siły odśrodkowej reaguje 

przewrotem. Wiedza, jak przenieść ciężar ciała jest warunkiem bezpiecznej jazdy. 
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Ostre zakręty 

Łagodne zakręty 

Wiele wypadków zdarza się na zakrętach. Jeśli nie 
masz doświadczenia dotyczącego właściwej techniki 
pokonywania zakrętów quad może stracić 
przyczepność. Aby prawidłowo pokonać zakręt należy:  
1. Przed wejściem w zakręt zmniejszyć prędkość.
2. Prawidłowo przenieść środek ciężkości ciała – ty i
pasażer.  
3. Po pokonaniu zakrętu stopniowo zwiększaj
prędkość. 

Ostre zakręty 

Nie próbuj pokonywać ostrych łuków dopóki nie 
opanujesz techniki pokonywanie niewielkiej krzywizny. 
1. Przed wejściem w zakręt zmniejsz prędkość.
2. Prawidłowo przenieś ciężar masy ciała ‐ ty i pasażer
3. Możliwe, że trzeba będzie odchylić się znacznie
bardziej niż podczas pokonywania łagodnych łuków.  

4. Jeśli zrównoważenie ciężaru nie jest wystarczające
wyprostuj kierownice, jak to tylko możliwe. 
5. Po pokonaniu zakrętu stopniowo zwiększaj
prędkość. 

Łagodne zakręty 

ATV‐0046  ATV‐0038

ATV‐0045 
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Ruch po łuku 

Ruch po łuku oraz wchodzenie w krzywizny 

zakrętów mogą stwarzać problemy, dlatego należy 

zaczekać z wchodzeniem w trudne zakręty, aż 

nabierzesz większego doświadczenia.  

1. Przed zakrętem zamknij/zakręć zawór

przepustnicy i zmniejsz prędkość.  

2. Przenieś ciężar masy ciała, ty i pasażer po kolei.

3. Delikatnie odkręć zawór przepustnicy.

4. Aby wejść w zakręt jeszcze szybciej, podczas

równoważenia ciężaru spróbuj oderwać się od 

siedzenia na kilka centymetrów. 

Na skróty 
 Użyj tej techniki, jeśli podczas wjazdu na wzgórze przypadkowo zgaśnie silnik.  
1. Zatrzymaj się tam, gdzie jesteś zachowując należytą ostrożność.
2. Wyłącz silnik.
3. Przechyl się w stronę wzgórza, jak najbardziej to możliwe.
4. Jeśli przewozisz pasażera poproś go, żeby zsiadł.
5. Usiądź wyżej.

6. Jeśli chcesz jechać w lewo, całkowicie skręcić kierownicę w lewo.
7. Częściowo zwolnij hamulec, wciąż trzymając dźwignię hamulca.
8. Nie rozpoczynaj zjazdu póki pojazd nie jest ustawiony prosto.
9. Ponownie użyj hamulców.
10. Usiądź wyżej, wraz z pasażerem odpowiednio zrównoważcie ciężar quada.
11. Włącz silnik i sprawnie kieruj się w dół.
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Wjazd na wzniesienie 

Wiele wypadków zdarza się, gdy wjeżdżasz pod górę. 

Dlatego, należy zwrócić szczególną uwagę na sposób wjazdu 

na wzgórze.  

1. Przed wjazdem na wzgórze, przyspiesz i utrzymuj stałą

prędkość.  

2.Pamiętaj, że kierowca i pasażer muszą pochylić się do

przodu tak daleko, jak to możliwe. Jeśli to konieczne kierowca 

podczas podjazdu na strome wzgórza powinien stanąć i 

pochylić się jak najdalej.  

3. W przypadku utraty prędkości, zwolnij przepustnicę, albo:

4. Jeśli to nie pomoże, zwiększ prędkość jazdy, jeśli to nie

przyniesie efektów skręcić w dół w sposób opisany w 

niniejszej instrukcji i spróbować ponownie.  

5. W przypadku utraty wszystkich prędkości, zastosuj się do

wcześniej opisanej procedury. Przed wjazdem na wzniesienie 

zwiększ prędkość, podczas wjazdu utrzymywać stałą 

prędkość. 

NIGDY nie jeźdź ‐ w górę lub w dół – po wzniesieniach  
o nachyleniu przekraczającym 15 stopni!

Zjazd ze wzgórza 

Sukces  zależy od  tego,  jak dobrze  znasz  swoje hamulce.

Jeśli pojawią się jakiekolwiek problemy lepiej zawróć.  

1. Kierujący  i  pasażer  muszą  odchylić  się  do  tyłu  tak

daleko, jak to możliwe.  

2.Pamiętaj  nikdy  nie  pozostawaj  bierny,  ważny  jest

aktywny sposób jazdy.  

3. Za  pomocą  hamulców  i  przepustnicy  nieznacznie

zwalniaj. Wszystko zależy od tego jak dobrze znasz swoje

hamulce.  Jeśli  nie  jesteś  w  stanie  wykonać  manewru

zawróć . 

ATV‐0019

ATV‐0032
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Jazda po przekątnej ‐ trawersowanie 

Tego typu jazda należy do zaawansowanych 

umiejętności. Jest to bardzo skomplikowane i 

trudne do opanowania. Dlatego niezależnie od 

twoich umiejętności, jeśli to możliwe, staraj się 

unikać tego typu przechodzenia. Jeśli jesteś w 

sytuacji, w której inna metoda nie skutkuje lub 

jest zbyt ryzykowna, wykonaj następujące 

czynności:  

1.Pamiętaj, aby poruszać się powoli, ze stałą prędkością.

2.Przesuń swoją wagę w kierunku wyższej strony siedzenia, 

pamiętaj również, aby nogi umieścić wyżej na podnóżku.  

3.Usiądź tak jakbyś chciał wjechać na wzgórze.  

4. Jeśli czujesz, że kład zaczyna zjeżdżać, skręcić kierownicę

w kierunku wzgórza. Jeśli to rozwiązanie z powodu, 

warunków terenu, nie przynosi efektów zatrzymaj się. 

Unikanie sytuacji awaryjnych 

Zasada unikania sytuacji awaryjnych oznacza 

natychmiastowe reagowania w przypadku pojawienia się 

nieoczekiwanych przeszkód. Technika unikania sytuacji 

awaryjnych jest podobna do techniki szybkiego 

pokonywania zakrętów, różnica jest taka, że w 

przypadku zakrętów	robisz to z lekkim przyspieszeniem.  

1. Przed przejazdem przez przeszkodę zmniejsz

prędkość.  

2. Obróć kierownicę i przenieś ciężar ciała, ty i pasażer

na wewnętrzną stronę zakrętu, wyrównaj kierownice, 

aby uniknąć poślizgu. 

3. Nie hamuj zbyt gwałtownie do momentu, aż będziesz

miał pewność, że sytuacja jest bezpieczna. 
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Jazda w wodzie 
Quad może być zanurzony w wodzie do głębokości podnóżków. Jeśli pokonujesz głębszą wodę, ryzykujesz 

uszkodzenie silnika i / lub obrażenia ciała. Nie wolno jeździć szybko w płynącej wody. Opony mogą zacząć 

tracić przyczepność i spowodować utratę kontroli nad pojazdem. 

UWAGA 

Przejeżdżanie przez wodę głębszą niż do wysokości podnóżka może prowadzić do poważnych 
uszkodzeń silnika z powodu dostania się do niego wody. 

■ UWAGA
Uszkodzenie silnika spowodowane jazdą w głębokiej wodzie nie są objęte gwarancją. 

1.Konieczne jest fizyczne sprawdzenie głębokości wody i jej siły przepływu, w szczególności, jeżeli nie jest 

to widoczne. Należy także sprawdzić, czy w wodzie nie ma ukrytych przeszkód.  

2. Upewnij się, że po drugiej stronie poziom wody nie jest wyższy.

3.W wodzie jedź powoli i ostrożnie.

4. Jeśli utkniesz w błocie, spróbuj dodać gazu, kołysz quadem z boku na bok.

5. Po wyjściu z wody zrób test skuteczności hamulców. Jeśli to konieczne, w tym celu wciśnij lekko pedał

hamulca kilka razy do tarcia okładziny suszonych.  

Jazda z ładunkiem 
Quad został tak zaprojektowany, że można go prowadzić jadąc z obciążeniem. Masa ładunków powinna 

być równomiernie rozłożone (1/3 do 2/3 z przodu i z tyłu). Ładunek należy zamocować na jak najniższym 

poziomie. Podczas jazdy po nierównym lub pagórkowatym terenie, zmniejsz prędkość i ciężar ładunku w 

celu utrzymania stabilnych warunków jazdy. Nigdy nie przekraczaj dopuszczalnej masy ładunku.  

Nieprawidłowy rozkład obciążenia zmniejsza zasięg oświetlenia. Zawsze pamiętaj, aby nie zasłaniać 

przewożonym ładunkiem reflektorów.  

Przednie i tylne bagażniki mają ograniczoną ładowność. Wytyczne w tej kwestii znajdują się w instrukcji 

obsługi oraz na naklejkach danego modelu. 

A OSTRZEŻENIE 

Upewnij się, że obciążenie przedniego i tylnego bagażnika nie utrudnia jazdy lub nie blokuje 
widoczności. Ładunki muszą być równomiernie rozmieszczone i odpowiednio zabezpieczone, tak, 
aby nie przesuwały się w trakcie jazdy. 
Jeśli obciążenie jest rozłożone nierównomiernie pojawia się niebezpieczeństwo utraty równowagi zarówno 

bocznej jak i przednio‐tylnej. Na przykład, jeśli masz tylną zębatkę w pełni obciążoną, a brak jest tendencji 
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kompensowania ciężaru ładunku z przodu, quad może się przewrócić. Ładunek i jego rozmieszczenie ma 

duży wpływ na zachowanie quadów i konieczne jest dostosowanie prędkości do ciężaru przewożonego 

ładunku. Na zupełnie płaskim terenie nie powinno się holować przyczepy szybciej niż 16 km / h. Podczas 

holowania przyczepy lub ładunków, zawsze należy unikać trudnego terenu. Należy również pamiętać, że 

droga hamowania z uwagi na obciążenie pojazdu ulega wydłużeniu. 

■ UWAGA Należy być bardzo ostrożnym podczas jazdy z ładunkiem lub zamontowanymi

akcesoriami. Operacja taka może mieć negatywny wpływ na pojazd. Pamiętaj o dostosowaniu 

odpowiedniej prędkości. 

A OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIA 

Przeciążenie quada przez nieprawidłowe przewożenie ładunku lub nieprawidłowe holowanie przyczepy. 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Możliwe zmiany w zachowaniu pojazdu, co może prowadzić do wypadków. 

ZAPOBIEGANIE ZAGROŻENIU 

Nie wolno przekraczać dopuszczalnych obciążeń przewidzianych dla quada. Należy rozłożyć obciążenie 

prawidłowo i bezpiecznie je zamocować. Podczas przewożenia ładunku lub holowania przyczepy, 

konieczne jest zmniejszenie prędkości. Zawsze przestrzegaj zwiększonej odległości zatrzymując się. Zawsze 

stosuj się do wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji. 

Jazda z przyczepąA VAROVÁNÍ 

Nigdy nie używaj bagażnika jako uchwytu do ciągnięcia ładunków lub przyczepy.  

Quad jest wyposażony w standardową linę 50 mm. Podczas ciągnięcia przyczepy istotne są dwie wartości: 

łączna masa przyczepy (masa przyczepy i ładunków) oraz pionowe obciążenie. 

A  OSTRZEŻENIE 

Ładunek musi być rozłożony równomiernie i odpowiednio przymocowany, aby nie stwarzać 
zagrożenia podczas jazdy. 

A OSTRZEŻENIE 

Nigdy nie przekraczaj wagi obciążenia quadów! 

Maksymalna masa przyczepy:         200 kg (masa przyczepy i obciążenia)  

Maksymalna waga pionowego obciążenia:   11 kg   

Obciążenie pionowe jest to siła, która działa na przyczepę, gdy przyczepa jest w pełni załadowana. Wartość 

pionowych  obciążeń  dla  quada  można  znaleźć  w  instrukcji  obsługi.  Z  przyczepą  jedź  powoli  i  unikaj 

gwałtownego  przyspieszania,  gwałtownych  manewrów  i  nagłego  zatrzymania  się.  Przyczepa  ma 

negatywny wpływ na drogę hamowania. 

A OSTRZEŻENIE 
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Jedź z przyczepą z najwyższą ostrożnością. Może mieć ona wpływ na drogę hamowania i obsługę 
quada. Unikaj gwałtownego przyspieszania i hamowania. Nie wykonuj gwałtownych manewrów. 
Unikaj jazdy po nierównym terenie i pod górę. Nigdy nie przewoź żadnych osób w przyczepie. 
Zawsze bierz pod uwagę wydłużoną drogę hamowania. 

Pamiętaj nie wolno przekraczać dopuszczalnych obciążeń pojazdu. Rozłóż obciążenie prawidłowo i 
bezpiecznie je zamocuj. Zawsze miej na uwadze dłuższą drogę hamowania.   

A\ OSTRZEŻENIE 
POTENCJALNE ZAGROŻENIE 

Przeciążenie quada lub nieprawidłowy transport lub holowanie ładunków.  

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Możliwe zmiany w zachowaniu quada, może to doprowadzić do wypadku. 

PRZECIWDZIAŁANIE ZAGROŻENIĄ 

Nigdy nie przekraczaj dopuszczalnego obciążenia. Rozłóż obciążenie prawidłowo i bezpiecznie je zamocuj. 

Podczas przewożenia ładunku lub holowania przyczepy, zmniejsz prędkość. Zawsze miej na uwadze 

wydłużenie drogi hamowania. Zawsze stosuj się do wskazówek zawartych w niniejszej instrukcji. 

Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń ciała i uszkodzenia silnika podczas przewożenia ładunku i holowania 
przestrzegaj ostrzeżeń poniżej: 

• Podczas transportu ładunków lub holowania przyczepy zmniejsz prędkość i zawsze miej na uwadze

dłuższy dystans hamowania. Masa ładunku powinna być równomiernie rozłożona (1/3 do 2/3 z

przodu i z tyłu). Podczas jazdy po nierównym lub pagórkowatym terenie, zmniejsz prędkość i ciężar

ładunku w celu utrzymania stabilnych warunków jazdy. Transportowanie ładunków tylko na jednym

nośniku zwiększa ryzyko przewrócenia quada.

• Duże obciążenia mogą prowadzić do problemów z obsługą pojazdu. Podczas hamowania

załadowanego quada zachowaj szczególną ostrożność. Należy unikać sytuacji, w których konieczna

jest jazda w dół i do tyłu.

• Ładunki muszą być odpowiednio zabezpieczone. Niezabezpieczone obciążenia mogą powodować

niestabilne warunki jazdy, co mogłoby doprowadzić do utraty kontroli nad pojazdem.

• Ładunki muszą być mocowane do nośnika tak nisko jak to możliwe. Wysokie obciążenie na nośniku

zwiększa środek ciężkości urządzenia i powoduje mniej stabilne warunki jazdy. Jeśli wszystkie

obciążenia montowane są wysoko, ich waga musi zostać zmniejszona w celu zapewnienia stabilności.

• Unikaj jazdy z niezrównoważonym obciążeniem, czyli takim, które nie jest wyśrodkowane.

• Unikaj jazdy z ładunkiem przekraczającym dopuszczalne obciążenie poszczególnych przewoźników.

Może to mieć negatywny wpływ na stabilność i zwrotność maszyny, która może się przewrócić.

• Nie zasłaniaj ładunkiem świateł.

• Nie przekraczaj zalecanej prędkości. Podczas holowania przyczepy, nigdy nie przekraczać prędkości

16 km/h w czasie jazdy na płaskiej powierzchni. Podczas holowania przyczepy w trudnym terenie, na

zakrętach lub podczas jazdy pod górę lub w dół prędkość jazdy nie powinna przekraczać 8 km/h.
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Co należy zabrać ze sobą? 

Konieczne jest przygotowanie się na wszystkie możliwe ewentualności i sytuacje kryzysowe. Podczas 

każdej podróży należy mieć przy sobie następujące elementy:  

• Zestaw narzędzi

• Wodę pitną

• Dowód osobisty oraz prawo jazdy

• Kamizelki odblaskowe,

• Trójkąt ostrzegawczy

• Zaświadczenie dotyczące dopuszczenia pojazdu do ruchu drogowego

• Telefon komórkowy

• Mapa

• „Pudełko ostatniej szansy” z latarką i zestawem pierwszej pomocy

Narzędzia 
Regularna konserwacja eliminuje potrzebę naprawy. Jednak pamiętaj, że jazda off‐roadowa może 

spowodować poluzowanie nakrętek, śrub i innych elementów. Dlatego w przypadku planowania długiej 

jazdy, należy dodatkowo zabrać: 

 ‐ zapasowe żarówki  

‐  taśmę klejącą i liny 

 ‐ standardowy zestaw narzędzi  

‐  zapasowe świece zapłonowe 

‐  wybrane części zamienne 

Napoje 
Odpowiednie nawodnienie organizmu jest bardzo ważne. Wyczerpanie i udar cieplny może pojawić się 

niespodziewanie i zagrażać bezpieczeństwu. Jeśli jesteś odwodniony, możesz nie być w stanie prowadzić 

bezpiecznie.  

„Pudełko ostatniej szansy” 
Dobrze przygotowane pudełko powinno zawierać: bandaże, spray dezynfekujący, plastry, latarkę, 

zapalniczkę/ zapałki, pieniądze, leki i inne rzeczy niezbędne, wybrane wedle uznania użytkownika.



OBSŁUGA I KONSERWACJA 

Numer VIN 
Quady Linhai posiadają dwa numery identyfikacyjne: numer identyfikacyjny pojazdu (VIN) oraz numer 

silnika. Zanotuj numer VIN w dedykowanym temu oknie znajdującym na końcu instrukcji. Numer seryjny i 

numer silnika są ważne, aby zidentyfikować model podczas rejestracji, uzyskać ubezpieczenie lub zamówić 

części zamienne. Ponadto, w przypadku kradzieży sprzętu jest niezbędny, aby zlokalizować i 

zidentyfikować skradziony quad. 

1. Numer identyfikacyjny VIN jest umieszczony na dolnej prawej rurze ramy.

2. Numer silnika jest wybity na lewej przedniej części obudowy silnika.

 

Kluczyk w stacyjce 
Wyjmij kluczyk zapasowy ze stacyjki i przechowuj go w bezpiecznym miejscu. Duplikat klucza można 

wykonać tylko z użyciem oryginalnego klucza. 

LH400 4x4 

LH500 4x4 
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Kierownica 

Sterowanie przepustnicą 
Wydajność, prędkość i obroty silnika są sterowane przez 

dźwignię. Naciskając dźwignię kciukiem powodujesz wzrost 

prędkości. Po zwolnieniu dźwigni maszyna powróci do 

położenia początkowego. 

A OSTRZEŻENIE 
1. Przed przystąpieniem do testowej jazdy przy wyłączonym silniku sprawdź działanie przepustnicy.
Dźwignia powinna chodzić swobodnie i płynnie. Jazda z niesprawna dźwignią może prowadzić do 
wypadków.  

2. W przypadku mycia lub obsługi maszyny w temperaturach poniżej zera dźwignia gazu może
zamarznąć. Może to prowadzić do zakleszczenia gazu w czasie, gdy silnik nadal działa, co może 
doprowadzić do utraty kontroli nad pojazdem. 

Główny hamulec roboczy (koła przednie i tylne) 
Przed jazdą należy sprawdzić poziom płynu hamulcowego. Dźwignia hamulca postojowego znajduje się po 

lewej stronie kierownicy, pojemnik na płyn hamulcowy znajduje się pod siedziskiem. Płyn hamulcowy musi 

mieć poziom między "Max a Min”.  

UWAGA 

Po otwarciu puszki płynu hamulcowego wykorzystaj taką ilość płynu, jaka jest niezbędna, a resztę 
wyrzucić. Nie należy przechowywać lub używać starego w połowie pustego opakowania płynu 
hamulcowego. Płyn hamulcowy jest cieczą higroskopijną, co oznacza, że wchłania wilgoć z
powietrza. To powoduje, że punkt wrzenia zmniejsza się, co może prowadzić do 
przedwczesnego zaniku starcia elementów hamulca i wypadku. 

Hamulec tarczowy z przodu i z tyłu działa po uruchomieniu maszyny z pedałem z prawej strony maszyny. 

Przed rozpoczęciem jazdy należy zawsze sprawdzić pedał hamulca oraz poziom płynu hamulcowego.  

Po naciśnięciu pedału należy dokonać kontroli. Wszelkich napraw hamulca należy dokonać przed jazdą. W 

sprawie diagnostyki i napraw, skontaktuj się z sprzedawcą. 

A OSTRZEŻENIE 

Nigdy nie używaj hamulca tylko częściowo. Może to prowadzić do utraty skuteczności hamowania. 
Utrata możliwości sprawnego zatrzymywania może spowodować poważny wypadek. 

Hamulec postojowy 
Zalecenia: Naciśnij jednocześnie prawą dźwignię hamulca oraz dźwignię hamulca postojowego. 

Wskazówki: hamulec postojowy jest zwalniany przez ponowne naciśnięcie dźwigni hamulca. Blokada 

hamulca postojowego wraca wówczas do pozycji wyjściowej. 

Ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 
Hamulec postojowy po dłuższym okresie użytkowania mogą zacząć opadać. Może to prowadzić do 

wypadku. Nigdy nie zostawiaj quada na wzgórzu, jedynie po zaciągnięciu hamulca postojowego na dłużej 

niż 5 minut. Jeśli zostawisz swój quad, lub zaparkujesz na pochyłej płaszczyźnie pamiętaj o tym, aby zawsze 

zablokować koła w dolnej części, zrób to używając na przykład odpowiedniego kamienia. 
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Páčka přední brzdy 

A OSTRZEŻENIE 
Przed uruchomieniem pojazdu zawsze upewnij się, że hamulec jest zwolniony. Jazda  
z zaciągniętym hamulcem postojowym może prowadzić do poważnych obrażeń ciała.  

Hamulec przedni  

A OSTRZEŻENIE 

Zachowaj ostrożność przy użyciu przedniego hamulca, nie hamuj zbyt agresywnie, gdyż tylne koła mogą 

wpaść w poślizg i spowodować utratę kontroli nad pojazdem. 

Hamulec przedni 

Quad jest wyposażony w przedni hamulec spełniający rolę dodatkowego zabezpieczenia. Dźwignia 

przedniego hamulca znajduje się z lewej strony uchwytu kierownicy. Hamulec ten stanowi zapasowe 

wspomaganie głównego układu hamulcowego, szczególnie, jeśli główny system hamulcowy ulegnie awarii. 

Jeśli wpadniesz w poślizg, delikatnie użyj tylnego 

hamulca. Agresywne używanie tylnego hamulca 

podczas jazdy w dół może doprowadzić do 

wywrócenia pojazdu. 

Kontrola poziomu płynu hamulcowego 
Przed każdą jazdą sprawdzić poziom płynu 

hamulcowego w zbiorniku po lewej stronie 

kierownicy. Poziom powinien być na 

wyznaczonym poziomie. Jeśli w pojemniku jest 

mało płynu, napełnij go. 

■ UWAGA
Podczas sprawdzania poziomu płynu hamulcowego pamiętaj, że quad musi stać na równej 

powierzchni, a kierownica musi znajdować się w centralnym położeniu. Istnieją dwa wskaźniki 

istotnie wpływające na skuteczność płynu hamulcowego: 

1. Wskaźnik (1) znajduje się na górnej powierzchni pojemnika: Jeśli w pojemniku znajduje się

wystarczająca ilość cieczy, ekran jest ciemny. Jeżeli widzisz przezroczyste okienko, konieczne jest

uzupełnienia płynu hamulcowego

2. Wskaźnik (2) znajduje się po stronie mierzącej poziom płynu hamulcowego, poziom ten

powinien znajdować się pomiędzy „Max a Min”. Jeśli poziom płynu jest zbyt niski, uzupełnij go.

3.



32

A OSTRZEŻENIE 

Używaj tylko jednego, rekomendowanego płynu hamulcowego. Mieszanka wielu rodzajów płynu 
hamulcowego może spowodować utratę skuteczności hamowania. Przed każdą jazdą sprawdź 
poziom płynu hamulcowego i grubości klocków hamulcowych. Utrata zdolności sprawnego 
zatrzymania się może prowadzić do poważnych obrażeń ciała lub śmierci.  

Dźwignia zmiany biegów i przekładnia 
Dźwignia zmiany biegów znajduje się po prawej stronie maszyny. Dźwignia zmiany biegów posiada cztery 
pozycje: 

L:  Stopniowa redukcja 

H:  Normalna jazda do przodu  

N:  Neutralny bieg 

R:   Bieg wsteczny 

■ UWAGA

Aby przedłużyć żywotność paska napędowego, należy podczas holowania ciężkich ładunków 
poruszać się ze stałą prędkością poniżej 10 kmh, prędkość zmniejszaj przez przekładnię redukcyjną 
(pozycja L). 

UWAGA 

Aby włączyć  lub zatrzymać na biegu  jałowym silnik, nie należy przesuwać dźwigni zmiany biegów. 
Przesunięcie w  czasie  jazdy  lub  przy wysokich  obrotach  silnika może  spowodować  uszkodzenie 
skrzyni biegów. 

A\ OSTRZEŻENIE 

POTENCJALNE ZAGROŻENIE 

Redukcja, zmniejszenie prędkości, gdy prędkość obrotowa silnika jest zbyt wysoka 

CO MOŻE SIĘ STAĆ 

Koła mogą zostać zablokowane. Może to prowadzić do utraty kontroli nad pojazdem, wypadków i urazów. 

Może to również spowodować uszkodzenie silnika i układu napędowego. 

JAK UNIKĄĆ ZAGROŻEŃ 

Upewnij się, że silnik przed zmianą biegu na niższy bieg ma wystarczająco niskie obroty. 

■ UWAGA

Położenie w  pozycji H  jest  położeniem w  trakcie  normalnej  jazdy  z małym  ładunkiem. Redukcja 
(pozycja  L)  jest  przeznaczona  do  jazdy  w  trudnym  terenie,  tj.  wjazd  na  strome  wzniesienie, 
transport ciężkich  ładunków  lub holowanie. W przeciwieństwie do normalnej prędkości (H) jest to 
powolna redukcja prędkości, przy wysokich obrotach silnika. 

Transmisja CVT 

Nie przeciążaj sprzęgła i transmisji 
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Użyj powolnej redukcji (pozycja L) 

‐ Przy niskiej prędkości jazdy poniżej 10 km/h. 

‐ W czasie transportu ciężkich ładunków. 

‐ W przypadku wolnej jazdy w trudnym terenie (błoto, strome zbocza, itp.). 

Użyj normalnej prędkości (pozycja H) 

‐ Gdy jedziesz z prędkością ponad 10 kilometrów na godzinę. 

‐    Podczas normalnej jazdy i podczas jazdy przy dużych prędkościach.  

Płyn chłodniczy 

A OSTRZEŻENIE 

Nigdy nie odkręcaj korka płynu chłodzącego, gdy silnik jest gorący, a system chłodzenia znajduje się 
pod ciśnieniem. 

1. Ustaw quada na płaskiej powierzchni

2. Otwórz i napełnij zbiornik płynu chłodzącego do górnej kreski. Jeśli poziom płynu chłodzącego znacznie

spada, może to wskazywać na usterkę w układzie chłodzenia. 

Zalecania dotyczące płynu niezamarzającego 
Płyn do chłodnicy dla silników tego typu miesza się z wodą destylowaną w stosunku 50/50. 

Przełącznik trybów 2WD / 4WD Tryb 2WD / 4WD 
Quad jest wyposażony w przełącznik trybów 2WD napęd elektryczny (tylko na tylne koła) i napęd 4WD 

(napęd na cztery koła). Odpowiedni tryb 2WD /4WD wybierz w zależności od terenu i panujących 

warunków. 

2WD: H‐koordynacja mocy silnika tylnich kół  
4WD: H‐koordynacja mocy silnika wszystkich kół 

Aby zmienić tryb napędu z 2WD na 4WD zatrzymaj się i naciśnij 2WD / 4WD. Wskaźnik świecący się na 

wyświetlaczu oznacza napęd na wszystkie koła. Aby zmienić z powrotem ustawienia z 4WD na 2WD 

zatrzymaj się i naciśnij 2WD.
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M550/M550L 

Wyświetlacz LCD 

M550/M550L

1. Bieg neutralny

2. Kontrolka świateł

3. Migacz

4. Kontrolka biegu wstecznego

5. Prędkościomierz

6. Wskaźnik temperatury silnika

7. Tachometr

8/9. Licznik (km / mile) 

10. Wartość licznika

11. Kontrolka 2WD / 4WD:

A: przełącznik km / mile

B: godziny / odległość

12. Wskaźnik poziomu paliwa
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1. Bieg neutralny

2. Kontrolka świateł

3. Migacz

4. Kontrolka biegu wstecznego

5. Prędkościomierz

6. Wskaźnik temperatury silnika

7. Tachometr

8/9. Licznik (km/mile) 

10. Wartość licznika

11. Kontrolka 2WD/4WD

A: Przełącznik km/ mile

B: godziny / odległość

12. Wskaźnik poziomu paliwa

13. Kontrolka silnika

14. Wskaźnik biegu

Benzyna i olej 
Zalecane paliwo 

Zalecamy stosowanie benzyny bezołowiowej 95 oktanowej, BA 

 Napełnianie zbiornika paliwa 

Benzyna rozszerza się wraz ze wzrostem temperatury. 

Dlatego nie napełniaj zbiornika całkowicie, w górnej części 

zbiornika znajduje się wolne miejsce, regulujące poziom 

paliwa zwłaszcza, gdy cysterna jest napełniona zimną 

benzyną w upalne dni.  
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A OSTRZEŻENIE 

Zawsze tankuj tylko w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Nigdy nie tankuj zbiornik w pobliżu 
otwartego ognia, przy włączonym silniku lub gdy silnik jest gorący. Podczas napełniania zbiornika 
paliwa nigdy nie wolno palić. 

Przed napełnieniem zbiornika paliwa poczekaj, aż silnik ostygnie. Uważaj, aby nie przepełniać zbiornika. 
Jeśli zbiornik jest przepełniony, paliwo może wyciekać i stworzyć zagrożenie pożarowe. 

A OSTRZEŻENIE
Nie przepełniać zbiornika paliwa. Przepełniony zbiornik może stworzyć zagrożenie pożarowe. Przed 
napełnieniem zbiornika paliwa pozwól, aby silnik ostygł. 

Olej silnikowy 
Sprawdzanie i uzupełnianie oleju silnikowego 

Sprawdzanie poziomu oleju silnikowego 
1. Ustaw quada na równej powierzchni.

2. Uruchom silnik na 20 do 30 sekund na biegu

jałowym. 

3. Wyłącz silnik, wyjmij bagnet (1) i wytrzyj czystą

szmatką 

4. Włóż miarkę oleju do otworu, wyciągnij bagnet i

sprawdź poziom oleju (2). 

5. Jeśli poziom oleju jest niski, dolej oleju

zalecanego dla danej serii pojazdów. 

6. Wkręć miarkę oleju z powrotem do rury.

Zalecany olej silnikowy 
Klasyfikacja SAE:  10W40 

Klasyfikacja API:  SG 

Poziom oleju:  2,6 l s wymiana filtra 

Zalecany olej silnikowy: 
Całoroczny olej silnikowy MAXIMA ATV PREMIUM 4T 10W40. 

UWAGA 

Wybór nieodpowiedniego oleju silnikowego może spowodować poważne uszkodzenie silnika. Nie 
należy używać olejów zawierających grafit lub molibden. Te oleje mogą niekorzystnie wpłynąć na 
działanie sprzęgła. Również nie zaleca się stosowania oleju zawierającego detergenty i olej 
rycynowy. 

Zalecamy stosowanie oleju hipoidalnego MAXIMA PREMIUM * olej przekładniowy 80W90 

UWAGA 

Korzystanie z oleju innego niż określony w specyfikacji może spowodować poważne uszkodzenie 
przedniego mechanizmu różnicowego / lub tylnej osi.
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NAPRWA I KONSERWACJA 
■ UWAGA
Właściwa konserwacja jest bardzo ważna dla prawidłowego funkcjonowania pojazdu. Podczas 
konserwacji, postępuj zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi oraz w 

broszurach. 

Jeśli quad wydaje dziwne hałasy, podczas jazdy czuć niepokojące wibracje lub gdy podejrzewasz 
nieprawidłowe działanie jakiegokolwiek podzespołu udaj się do autoryzowanego centrum serwisowego w 
celu dokonania kontroli, regulacji lub naprawy pojazdu. Jeśli nie masz wystarczająco dużo doświadczenia w 
przeprowadzaniu prac konserwacyjnych lub kontroli, poproś o wykonanie tych prac w autoryzowanym 
centrum serwisowym. 

Płyny chłodzące 
■ UWAGA
Brud w silniku lub zablokowane żeberka chłodzące mogą zmniejszyć wydajność chłodzenia.

UWAGA 

Nie zaleca się mycia chłodnicy za pomocą myjki ciśnieniowej. Wysokie ciśnienie wody może 
deformować drobne listwy, ograniczając przepływ powietrza. Ponadto, elementy elektryczne mogą 
ulec uszkodzeniu. Należy używać tylko węża ogrodowego z dyszą na normalny kran. 

Objętość cieczy chłodzącej w układzie chłodzenia ‐ patrz tabela specyfikacji technicznych. Sprawdź 
szczelność układu chłodzenia i potencjalne uszkodzenia, poziom płynu powinien być regularnie sprawdzany.

Gdy pojawi się wada, udaj się do autoryzowanego serwisu Linhai w celu dokonania inspekcji lub naprawy. 

UWAGA 
Jazda z wysoką temperaturą silnika może doprowadzić do uszkodzenia lub przedwczesnego zużycia 
silnika. 

■ UWAGA
Wysoka prędkość, niska prędkość jazdy lub duże obciążenie może zwiększyć temperaturę silnika.
Zmniejszenie prędkości, ograniczenie obciążeń i wybór odpowiedniego biegu pomaga zmniejszyć 
temperaturę silnika. 

Kontrola poziomu płynu w chłodnicy 

‐ Nigdy nie otwieraj korka płynu chłodzącego, gdy silnik i chłodnica są gorące. Płyn chłodzący pod 

ciśnieniem może spowodować poważne oparzenia. 

‐ Po schłodzeniu silnika odkręć korek chłodziwa w następujący sposób: 

‐ Chwyć ściereczką i powoli obracaj korek w lewo. Pozwala to uciec ciśnieniu. Gdy nie słychać już syczenia, 

dokręć korek do oporu w lewo i wyciągnij go. 

‐ Dodaj chłodziwo i zakręć korek chłodnicy. 

Użyj wysokiej, jakości płynu. 

UWAGA 

Po 5‐10 minutach pracy silnika, poczekaj aż silnik ostygnie, po czym sprawdź poziom płynu 

chłodzącego. Jeśli to konieczne, dodaj więcej płynu chłodzącego. 
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Oleje smarownicze 

Harmonogram wymiany płynów 

Płyny  Zalecany olej  Uwagi  Czestotliwość wymiany

1. Olej silnikowy  SAE 10W/40 SG  Wypełnij odpowiednią

ilością według wskaźnika 

d i d i il ś i

Przed każdą jazdą 

sprawdzić poziom oleju 

2. Płyn hamulcowy DOT 4 Wypełnij do pełna. 

Prawidłowy poziom 

powinien znajdować się 

pomiędzy „MAX a MIN” 

W zależności od potrzeb; 

Wymiana co dwa lata lub 

co 200 godzin 

3. Olej
przekładniowy

SAE 80W/90 GL5  Patrz rozdział Smarowanie Wymiana co rok lub 100 
godzin 

4. Olej osi tylnej SAE 80W/90 GL5  Patrz rozdział Smarowanie Wymiana co rok lub 100 

godzin 

5. Poziom oleju

różnicowego

SAE 80W/90 GL5  Patrz rozdział Smarowanie Wymiana co rok lub 100 

godzin 
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 Harmonogram wymiany płynów B 

Płyny  Zalecany olej  Uwagi  Częstotliwośc wymiany 

6. 
Przednie/tylne wahacze  Smar  Smarować z użyciem 

oliwiarki

Co 6 miesięcy lub 50 godzin 

7. Układ kierowniczy Smar  Smarować z użyciem 

oliwiarki

Co 12 miesięcy lub 50 godzin

8. 
Łożyska przednich/tylnich 

kół 

Smar  Skontrolować i w razie 

potrzeby wymienić 

Co pół roku 

9. Tylne zaczepy układu
kierowniczego

Smar  Skontrolować  Co pół roku 

10. 
Złącza przednie/tylne  Smar  Skontrolować  Co pół roku 

11. 
Przeguby kulowe  Kontrola  Sprawdzić i wymienić, 

jeśli to konieczne

Co pół roku 

12. Wały napędowe, w tym

równiez przeguby

Smar  Skontrolować  Co pół roku 

13. Linka gazu Smar M  Sprawdzić i wymienić, 

jeśli to konieczne

Co 6 miesięcy albo 30 godzin

Uwagi 

Głównie  do  stosowania  w  trudnych 

warunkach  oraz  w  środowiskach 

wilgotnych  lub  zakurzonych 

Wykonywanie  kontroli  /  wymiana  / 

częste smarowanie. 

‐ Smar: lekki smar z mydłem litowym 

‐ Smar  M:  wodoodporny  smar  z 

dwusiarczku molibdenu (MoS2)
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Wymiana filtra oleju 

■ UWAGA
Zalecany olej silnikowy: 
Całoroczny olej silnikowy  SAE/ API: MAXIMA ATV PREMIUM 4T 10W40.
Objętość oleju: 2,6l z filtrem oleju 
Zalecane odstępy między wymianami oleju 

‐ Po uruchomieniu 

‐ Co 30 godzin lub raz na 3 miesiące. 

Ciężkie warunki pracy, takie jak ciągła praca silnika w zakurzonych lub wilgotnych warunkach, zima i zimno, 

praca przy niskich prędkościach poniżej 10 km/h stwarzają konieczność częstszej wymiany oleju 

silnikowego. 

Olej silnikowy i filtr oleju wymaga wymiany na bieżąco. Przy każdej wymianie oleju upewnij się, czy nie ma 

konieczności by wymienić także filtr oleju.  

A OSTRZEŻENIE 

Odprowadzany olej może być bardzo gorący. Unikaj kontaktu z gorącym olejem, może to 
spowodować poważne obrażenia. 

1. Ustaw pojazd na równej powierzchni

2. Oczyścić  otoczenie  i  odkręcić  prętowy  wskaźnik  poziomu  oleju.  Należy  uważać,  aby  uniknąć

zanieczyszczenia otworu. 

3. Odkręć korek spustowy oleju i spuścić olej do pojemnika.

4. Użyj klucza, aby poluzować stary filtr oleju i wyjąć go.

■ UWAGA

Po wymianie wyrzuć niepotrzebny olej. 

5. Korek nowego filtra lekko posmaruj olejem silnikowym i upewnij się, że jest prawidłowo podłączony.

Zamontuj i dokręć nowy filtr oleju. 

6. Wkręć korek spustowy filtra oleju i dokręć go.

7. Oczyścić śrubę spustową powierzchni styku, wkręcić korek spustowy i dokręcić go. Wlej zalecaną ilość

paliwa i wkręć miarkę poziomu oleju. 

8. Uruchom silnik (w otwartej przestrzeni) na kilka minut na biegu jałowym.

9. Wyłącz silnik, odczekaj około minuty i sprawdź poziom oleju.

10. Sprawdź okolice napełniania  i spustowe śruby oraz obszar wokół filtra oleju, aby upewnić się, że olej

nie wycieka. 

UWAGA 

Upewnij  się,  że  nigdzie  nie ma  śladów  oleju, wiórów metalowych  lub wody.  Jeśli  tak,  odstaw  pojazd  do 

autoryzowanego serwisu Linhai w celu inspekcji lub naprawy.
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Olej przekładniowy 
Korek wlewu oleju przekładniowego umieszczony jest po prawej stronie maszyny. Sprawdź poziom oleju 1 

raz w miesiącu lub po 30 godzinach pracy. Zmieniaj olej 

przekładniowy raz w roku. 

Kontrola poziomu oleju przekładniowego 
1. Ustaw pojazd na równej powierzchni

2. Odkręć korek wlewu (1) i sprawdź wzrokowo poziom oleju. W

razie potrzeby dolej oleju. 

Rekomendowany olej przekładniowy: 
SAE 80W / 90 GL5 lub  85W/90 GL-4

Zalecany olej przekładniowy: 
MAXIMA HYPOID GEAR LUBE PREMIUM 80W90 

Wymiana oleju przekładniowego 
1. Odkręć cztery śruby mocujące i delikatnie wyciągnij osłonę.

2. Odkręć korek wlewu.

3. Odkręć korek spustowy znajdujący się w lewym dolnym rogu spustu oleju silnika i skrzyni biegów.

4. Czysty korek spustowy dokręć do momentu 20 Nm.

5. Wlej określoną ilość oleju przekładniowego SAE 80W / 90 GL5, aż do dolnej krawędzi otworu

wlewowego. 

6. Nakręć korek wlewu z powrotem i upewnij się, że korek wlewu i korek spustowy zachowują szczelność.

7. Przykręć śruby z powrotem.

UWAGA 
Upewnij się, że nigdzie nie ma śladów oleju, wiórów metalowych lub wody. Jeśli tak, odstaw pojazd do 

autoryzowanego serwisu Linhai w celu inspekcji lub naprawy. 
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Olej w tylnej osi 

Kontrola oleju w tylnej osi 
Olej w tylnej osi podlega kontroli regularnie w określonych odstępach 
czasu. 

1 Umieść pojazd na równej powierzchni. 
2 Odkręć korek wlewu oleju i sprawdź wzrokowo poziom oleju 

przez otwór wlewu (1). Poziom oleju powinien być umieszczony 
wokół otworu poniżej górnej części otworu napełniającego.  
W razie potrzeby uzupełnij poziom oleju. 

■ UWAGA
Zawsze wlewaj wymaganą ilość oleju. 

Zalecany olej 
 SAE 80W /90 GL5. 

Rekomendowany olej: 
MAXIMA HYPOID GEAR LUBE PREMIUM 80W90 ‐ GL5 

Wymiana oleju tylnej osi 
Olej w tylnej osi napędu zmieniaj regularnie w określonych 

odstępach czasu. 

1. Ustaw pojazd na równej powierzchni.

2. Odkręć korek wlewu i korki spustowe (2) i spuść olej do

pojemnika. Zutylizuj odlany olej. 

3. Wkręć korek spustowy z nową podkładką uszczelniającą

i mocno dokręć (20 Nm) 

4. Wlej w otwór wlewu 300 ml oleju SAE 80W / przekładni

90 GL5 i sprawdź poziom oleju. Poziom oleju powinien być 

centrowany poniżej górnej części otworu. 

5. Wkręć korek wlewu oleju i dokręć do momentu 35 Nm.

6. Upewnij się, że korek wlewu i korek spustowy utrzymują szczelność.

UWAGA 
Upewnij się, że nigdzie nie ma śladów oleju, wiórów metalowych lub wody. Jeśli tak, odstaw pojazd do 

autoryzowanego serwisu Linhai w celu inspekcji lub naprawy. 
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Hamulce 
Dźwignia hamulca ręcznego ‐ koła przednie. 

A OSTRZEŻENIE 
Przed każdą jazdą należy sprawdzić działanie hamulca ręcznego hydraulicznego. Trzymaj hamulce w 
odstępach zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obsługi i broszury. 

Płyn hamulcowy 

Sprawdź poziom płynu hamulcowego w zbiorniczku. Jeśli nie widzisz poziom płynu hamulcowego, uzupełnij 

poziom płynu. 

■ UWAGA
Jeśli płyn w wzierniku jest ciemny, oznacza to odpowiednią ilość płynu. 

UWAGA 
Przed każdą jazdą należy sprawdź działanie hamulca nożnego hydraulicznego. Zawsze postępuj zgodnie z 
procedurami opisanymi w niniejszej instrukcji obsługi, oraz informacji zawartych broszurach. 

1. Sprawdź poziom płynu hamulcowego w zbiorniku. Poziom płynu hamulcowego musi znajdować się

pomiędzy „Min a Max”. Jeśli poziom płynu jest niski, uzupełnij jego poziom. 

2. Wielokrotnie naciśnij pedał hamulca nożnego w celu dokonania kontroli.

3. Jeśli pedał hamulca stawia niewystarczający opór, zachodzi konieczność, aby układ odpowietrzyć.

■ UWAGA
Hamulce odpowietrzaj w ASO Linhai. 

Blokada hamulca postojowego 
Upewnij się, że blokada hamulca postojowego działa prawidłowo. 

1. Naciśnij dwa lub trzy razy dźwignię hamulca ręcznego, a następnie poluzuj ją.

2. Zablokuj hamulec postojowy.

3. Spróbuj przesunąć ATV

■ UWAGA
Hamulec postojowy musi hamować koła. Jeśli tego nie robi, odstaw quad do autoryzowanego serwisu 

Linhai 

Przewody hamulcowe 

Dokładnie sprawdź przewody hamulcowe, sprawdź czy nie ma pęknięć lub innych uszkodzeń. Jeśli 

zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, odstaw pojazd do autoryzowanego serwisu Linhai.
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Klocki Hamulcowe 
Kontrola grubości klocków 

1. Zdejmij przednie koło

2. Zmierz grubość podkładek hamulcowych. Jeżeli grubość okładzin klocków hamulcowych wynosi mniej

niż 1,0 mm, odstaw quad do autoryzowanego centrum serwisowego w celu wymiany klocków

hamulcowych.

3. Wymień koło i dokręcić nakrętki.

Gumowe elementy ochronne  
Gumowe elementy powinny być regularnie sprawdzane w odstępach czasu określonych w niniejszej 
instrukcji obsługi, oraz w broszurach. 

Sprawdzanie  
1. Bezpiecznie podnieś i podeprzyj quada, aby móc w sposób bezpieczny zdjąć przednie koła.

2. Sprawdź, czy nie ma pęknięć lub czy nie pojawiają się inne uszkodzenia

3. Kołysząc na boki oraz w górę i w dół, dokonaj kontroli.

4. W przypadku uszkodzenia odstaw pojazd do autoryzowanego serwisu Linhai.

Sprawdzanie przegubów kulowych (wewnętrzny i zenętrzny / prawy i lewy) 
1. Podnieś quada, aby móc w bezpieczny sposób zdjąć przednie koła.

2. Sprawdź, czy pręty do mankietów nie mają pęknięć lub, czy nie posiadają innych uszkodzeń.

3. Kołysząc na boki oraz w górę i w dół sprawdź zwrotność osi przedniej.

4. W przypadku uszkodzenia odstaw quad do autoryzowanego serwisu Linhai.

Kontrola gumowych elementów 

1. Sprawdź, czy nie pojawiły się pęknięcia, rysy, rozdarcia.

2. Jeśli zauważysz uszkodzenia, odstaw quad do autoryzowanego serwisu Linhai.

Przewody paliwowe 

Należy wymieniać przewody paliwa raz na dwa lata. Starzenie się przewodów paliwowych może nie być 

widoczne.

Filtr powietrza 
Czyszczenie filtra powietrza 
Filtr powietrza powinien być często czyszczony, gdyż tylko to zapewni jego najwyższą wydajność i trwałość. 

Jeśli używasz quada w normalnym środowisku, filtr należy czyścić w 

odstępach określonych w wymogach okresowej konserwacji. W przypadku 

pracy w zakurzonych, wilgotnych i błotnistych warunkach, konieczne jest 

częstsze czyszczenie filtra. 

1. Zdejmij siedzenie

2. Zdejmij pokrywę obudowy filtra.

3. Zwolnij zaciski i wyjmij filtr.

4. Czyść filtr w wodzie z mydłem i dokładnie osusz.

5. W zależności od stanu należy również wymienić filtr główny.

6. Dokręć zaciski, w przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia filtra.



(3) ‐ Odstęp elektrod: 0,8 - 0,9 mm
 Za pomocą szczelinomierza.

UWAGA 
Zatkanie filtra powietrza prowadzi do poważnego uszkodzenia silnika. 

Kontrola filtra powietrza  
Należy sprawdzić przewód na końcu spłaszczonej rury filtra powietrza sterującego, aby upienić się czy nie ma tam 

niewłaściwych przecieków.  

Akumulator 
Akumulator jest umieszczony pod siedzeniem. Baterie wymagają regularnej konserwacji, aby osiągnąć maksymalną 

trwałość. Podczas czyszczenia, konserwacji i ładowania akumulatora zaleca się postępować zgodnie z poniższą procedurą. 

Przed przystąpieniem do pracy, należy zawsze zapoznać się z wytycznymi producenta i bezwzględnie przestrzegać 

instrukcji producenta ładowarki, jak i samego akumulatora. 

Przestrzegaj wszystkich ostrzeżeń dotyczących akumulatorów i ładowarek ‐ ostrzega producent. 

■ UWAGA
Rozładowanie akumulatora może być spowodowane spadkiem temperatury zewnętrznej, wadami instalacji, korozją 

styków, samorozładowaniem. Przyczyną rozładowania akumulatora jest także częste korzystanie z pojazdu przy niskich 

obrotach silnika, krótkie wycieczki i wiele akcesoriów 

zasilających. 

Świece zapłonowe 
Dokładny typ świec zapłonowych jest podany w tabeli 

specyfikacji. Centralne porcelanowe izolatory świec powinny 

mieć jasnobrązowy kolor. Biały, czarny lub ciemno brązowy 

kolor porcelanowego izolatora może oznaczać, że silnik wymaga 

naprawy. Aby zapobiec zatykaniu świec w zimnie, przed jazdą 

należy rozgrzać dokładnie silnik. Przed wyjęciem świecy, 

upewnij się, że obszar wokół świecy jest czysty,  

w przeciwnym wypadku, gdy zostaną usunięte świece 

zapłonowe na cylindrze może się osadzić kurz, piasek i błoto. 

Podczas montażu świecy, dokręć ją momentem 23Nm za pomocą klucza 
dynamometrycznego. 

Regulacja kabla przepustnicy 
Linka gazu jest regulowana na kierownicy.  

1. Kabel (Nakrętka)

2. Zdejmij gumową osłonę i przekręć tuleję (Regulacja), aż poczujesz, że kończy się luz, pozostaw tylko 2‐3 mm przy

wciskaniu dźwigni przepustnicy.

3. Dokręć, aby zablokować nakrętkę (Nakrętka blokująca) i przeciągnij z powrotem gumową osłonę kabla.

Locknut 
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Opony 

A OSTRZEŻENIE 
Zawsze używaj opon odpowiedniego typu i 
wielkości. Pamiętaj również o kontroli ciśnienia w 
oponach. 

Kontrola stanu opon 
Jazda na używanych opon jest bardzo niebezpieczna. 

Opona jest uważana za używaną, jeżeli głębokość bieżnika jest mniejsza niż 4 mm. Wymień opony przed osiągnięciem tej 

granicy. 

A OSTZREŻENIE 
Jazda na używanych oponach jest niebezpieczna i zwiększa ryzyko wypadków. 

Wymiana opon 
ATV jest zaopatrzony w opony niskociśnieniowe typu bezdętkowego, w których powietrze jest zamknięte przez 

powierzchnię styku obręczy i obrzeża opony. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń, powietrze może uciec. Należy 

uważać, aby podczas wymiany nie doszło do uszkodzenia opony. Dlatego ważne jest, aby podczas naprawy lub wymiany 

opon używać odpowiednich narzędzi. Jeśli nie dysponujemy takimi narzędziami należy korzystać z autoryzowanego 

serwisu wymiany opon. 

UWAGA 
Opony z obręczy odbijają się, dlatego należy uważać, aby nie uszkodzić wewnętrznej powierzchni obręczy lub 
obrzeża opony. 

Naprawy 
Możesz dokonać naprawy przebitej opony z zastosowaniem zestawu do naprawy opon. Jednakże, jeśli uszkodzenie jest 

znaczne, opona nie może podlegać naprawie i musi zostać wymieniona. Jeśli jesteś w podróży i transport pojazdu jest 

trudny, a serwis świadczący usługi naprawcze znajduje się daleko, zalecamy zastosowanie zestawy naprawczego. 

Demontaż / montaż kół 
1. Wyłącz silnik, umieść pojazd na płaskiej powierzchni i zaciągnij hamulec.

2. Częściowo poluzuj nakrętki koła.

3. Zabezpiecz pojazd.

4. Usuń nakrętki koła, a następnie zdejmij koło.

5. Zamontuj koło, dokręć nakrętkę.

6. Nakrętki wdróż stożkową stroną w kierunku koła.

7. Opuść pojazd na ziemię i dokręć nakrętki, pamiętaj o zalecanym momencie obrotowym.

A OSTRZEŻENIE 
Dokręcenie nakrętki koła z nieuwzględnieniem określonego momentu obrotowego może być niebezpieczne. 
Jeśli nakrętki nie są prawidłowo dokręcone, może dojść do ich odkręcenia, co może być przyczyną wypadku, 
obrażeń ciała lub nawet śmierć. 

Moment dokręcania nakrętki koła 

■ UWAGA nakrętki zabezpieczone zawleczką muszą być serwisowane w autoryzowanym centrum
serwisowym Linhai.  

Rozmiar nakrętek (przednie i tylne koła, felgi 

aluminiowe  
Moment dokręcania 

M12 x 1.25  95 Nm
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Regulacja zasięgu świateł 
Wiąske światła drogowego można regulować w górę lub w dół. 

1. Ustaw pojazd na równej powierzchni, tak, aby reflektor znajdował około trzech metrów od ściany.

2. Zmierz odległość od podłogi do środka reflektora i zrób znak na ścianie, na tej wysokości.

3. Uruchom silnik i włącz światła.

4. Obserwuj wiązkę światła. Najbardziej intensywna część wiązki światła powinna wynosić około 70 mm poniżej kreski na

ścianie wskazanej w punkcie 2. 

■ UWAGA
Quad musi być obciążony ciężarem kierowcy.  

1. Intensywność promienia świateł reguluje się obracając dwiema

śrubami regulującymi, w prawo zwiększasz promień, a w lewo 

zmniejszasz promień światła. 

Wymiana żarówek 
A OSTRZEŻENIE 
Nie wyjmuj żarówek, gdy są jeszcze gorące. To może spowodować poważne obrażenia. 

Wymiana żarówki: 
1. Wyłącz złącza z tyłu reflektora.

2. Aby otworzyć pokrywę lampy, obróć tylną pokrywę reflektora w lewo.

3. Wymień żarówkę.

4. Użyj żarówki 12V / 35W.

Wymiana żarówki światła hamulca tylnego: 
1. Obróć oprawkę żarówki w lewo i wyjmij ją.

2. Obróć żarówkę w lewo by wyjąć ją z uchwytu.

3. Włóż nową żarówkę i obróć w prawo by wkręcić ją na miejsce.

4. Umieść oprawę na świetle i obróć w prawo.

Wymiana żarówki migacza: 
1. Zdejmij pokrywę.

2. Odłącz kable i wyjmij żarówkę.

3. Włóż nową żarówkę i założ pokrywę.

 

Okresy konserwacji 
Pozycja  Mth  kiedy Uwagi
System hamulcowy  Przed jazdą  Przed jazdą  Kontrola przed każdą jazdą 

Opony  Przed jazdą  Przed jazdą  Kontrola przed każdą jazdą 

Koła  Przed jazdą  Przed jazdą  Kontrola przed każdą jazdą 

Śruby, nakrętki, elementy 

łączące 

Przed jazdą  Przed jazdą  Kontrola wymagana przed każdą 

jazdą

Filtr powietrza ‐ 

czyszczenie 

Przed jazdą  Przed jazdą  Kontrola, czyszczenie 

Kontrola poziomu płynu 

chłodniczego 

Przed jazdą  Przed jazdą  Całkowita wymiana płynu raz w 
roku 
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Okresy konserwacji 
 

Pozycja  Mth  kiedy Uwagi
Kąt wyprzedzenia zapłonu  100h                  12 miesięcy   Kontrola, regulacja jeśli potrzeba 

Układ chłodzenia  50h                     6 miesięcy     Kontrola, wymiana jeśli trzeba 

Mechanizm zmiany biegów
(L/H/N/R) 

200h                  24 miesiące   Wymiana smarowania co 2 lata 

Luz zaworowy 100h                  12 miesięcy   Kontrola / regulacja 
jazdą

Mocowanie silnika 25h                    3 miesiące      Kontrola

Płyn hamulcowy 200h                  24 miesiące   Wymiana maksymalnie co 2 lata
roku 

Rurka airbox   Przed jazdą  Przed jazda  Wyrzuć, gdy wąż jest pełny 

Reflektory  Przed jazdą  Przed jazdą  Kontrolka sprawności przed każdą 

jazdą 

Tylne światła  Przed jazdą  Przed jazdą  Kontrolka sprawności przed każdą 

jazdą 

Filtr powietrza  10 h  Przed jazdą  Kontrola, czyszczenie, wymiana w 

razie potrzeby

Ilość oleju 

przekładniowego 

40 h  Miesięcznie  Comiesięczna kontrola, wymiana po 

6 miesięcy

Akumulator  100 h  Corocznie  Kontrola poziomu elektrolitów  

Elementy ścieralne 
hamulca 

10 h  Miesięcznie  Sprawdź zużycie 

Olej osi tylnej  100 h  Corocznie  Kontrola oraz wymiana po roku 

Poziom różnicy oleju  100 h  Corocznie Kontrola oraz wymiana po roku  
Smarowanie  50 h  3 miesiące  Nasmarować wszystkie punkty 

wymienione w instrukcji

Olej silnikowy/wymiana  30 h  1000km  Sprawdź poziom przed 

rozpoczęciem jazdy 

Filtr paliwa  30 h  1000km Kontrola / czyszczenie

Wąż odpowietrzający  100 h  6 miesięcy  Kontrola 

Śruby głowicy silnika
 i dno cylindra

25 h  3 miesięcy  Kontrola (dokręć tylko przy
pierwszym sprawdzeniu 

Kable Bowdena   50 h  6 miesięcy  Sprawdzanie ‐ regulacje, 

smarowanie, wymiana w miarę 

potrzeb 

Transport quada 
Polecamy transport quada w pozycji jazdy (na czterech kołach) i postępowanie zgodnie z procedurą:  

1. Zaciągnij hamulec postojowy i wrzuć pierwszy bieg.

2. Upewnij się, że quad jest odpowiednio przymocowany.

■ UWAGA
Pasy konwencjonalne nie są zalecane, ponieważ mogą one zerwać się pod wpływem obciążenia. 
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UWAGA 
Podczas korzystania z pasów mocujących należy uważać, aby nie uszkodzić quada. 

UWAGA 
Podczas transportu musi być zaciągnięty hamulec ręczny, a pojazd musi być na biegu. Maszyna musi być dobrze 
zabezpieczona przed przemieszczaniem. 

Przechowywanie quada 

UWAGA 

Przed przechowaniem quad musi być przygotowany w taki sposób, który zapobiegnie korozji i uszkodzeniu 
poszczególnych komponentów jego budowy. 

1. Wytrzyj krzesło (górne i dolne) wilgotną ściereczką i pozostaw do wyschnięcia.

2. Ważne jest dokładne zmywanie brudu, oleju, trawy i innych zanieczyszczeń z pojazdu. Zapobiegaj przedostawaniu się

wody, powietrza z odkurzacza do silnika. Pozostawić quad do całkowitego wyschnięcia.  

3. Całkowicie spuścić paliwo lub zatankuj do pełna. Zalecane wypełnienie to benzyna Verva 100. Nie zawiera ona

bio‐paliwa, które znajduje się w 95 i po czasie, gdy oddzieli się od benzyny spadnie na dno zbiornika i stężeje, co może 

znacznie pogorszyć lub wręcz uniemożliwić pracę silnika. Zawór paliwa ustaw w pozycji OFF. Należy spuścić paliwo z 

komory pływakowej gaźnika.  

4. Sprawdź i uzupełnij wszystkie płyny, nasmaruj wszystkie punkty wymagające smarowania i wszystkie kable Bowdena.

5.Wyczyść filtr powietrza, powierzchnię wewnętrzną oraz wąż spustowy.

6.Dokręć wszystkie nakrętki, śruby i wkręty. Ważne, aby dokręcić śruby z uwzględnieniem określonego momentu

obrotowego.  

7. Zabezpiecz system chłodzenia przed zamarzaniem mieszając płyny w ustalonym stosunku.

8. Odłącz akumulator (minus pierwsza), usuń go, sprawdź elektrolity, ewentualnie dodaj wody destylowanej, naładuj

akumulator i przechowuj go w czystym i suchym miejscu.  

9.Skontroluj ciśnienie w oponach. Do przechowywania unieść pojazd w powietrze odpowiednio go zabezpieczając.

10. Zakryj rurę wydechową za pomocą czystej szmatki.

11.Quad należy przechowywać w suchym miejscu, chroniącym przed działaniem czynników atmosferycznych. Przykryj go

plandeką z materiału przepuszczalnego powietrze, nieprzepuszczalny arkusz nie umożliwia wentylacji i sprzyja korozji. 

■ UWAGA
Przechowuj tylko w pełni naładowany akumulator (patrz ładowanie baterii). 

PRZYGOTOWANIA PRZED SEZONEM 
Sprawny sprzęt przygotowany przed sezonem zapewni wiele km bezpiecznej jazdy.  

1. Należy dokładnie wyczyścić quada
2. Ważne jest oczyszczenie silnika. Usuń ściereczkę z rury wydechowej.
3. Sprawdź, czy kabel Bowdena ma wyraźne oznaki zużycia lub widoczne przetarcia. Uszkodzone kable Bowdena

należy wymienić.
4. Zmień olej przekładniowy i filtr.
5. Sprawdzić poziom płynu chłodzącego, w razie potrzeby uzupełnij go odpowiednią mieszanką cieczy chłodzącej.
6. Naładuj i zainstalować baterię. Podłącz pierwszy zacisk dodatni. Uruchom silnik.

UWAGA 
Przed zainstalowaniem akumulatora, upewnij się, że zapłon jest wyłączony. 

7. Sprawdzić cały układ hamulcowy (płyn hamulcowy, klocki hamulcowe itp.), wszystkie elementy sterujące,
reflektory, światła tylne i światła hamowania, światła tablic rejestracyjnych, światła przednie i tylne. W razie
potrzeby wyreguluj reflektory.

8. Sprawdź i wyreguluj ciśnienie w oponach.
9. Dokręć wszystkie nakrętki, śruby i wkręty. Ważne jest, aby dokręcić śruby uwzględniając moment obrotowy.
10. Upewnij się, że kierownica porusza się swobodnie.  
11. Sprawdź świece zapłonowe. Jeżeli to konieczne, oczyść je lub wymień.
12. Silnik odpalaj zgodnie z instrukcjami zawartymi w tym podręczniku.
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Zapobieganie problemom 
Możliwa przyczyna  Rozwiązania

Przypinanie przyczepy do quada przy 

wrzuconym biegu H 

Podczas ładowania przyczepy przymocowanej do quada 

zmień bieg na zmniejszoną konwersję L, aby uniknąć 

przerwania pasa statecznika. 

Jazda po stromym wzgórzu  Podczas uruchamiania pojazdu na wzniesieniu o 

stromym nachyleniu, stosuj zmniejszony transfer (L) lub 

zsiądź z quada po pierwszym użyciu hamulca 

postojowego, i sprawdź kolejno "K", jak opisano w 

niniejszej instrukcji. 

Jazda na niskich obrotach lub przy 

niedużych prędkościach (5‐12km/h) 
Jazda z dużą prędkością lub przejście na zmniejszenie 

transferu L. Zaleca się korzystanie z niższego biegu, aby 

zmniejszyć temperaturę roboczą i zwiększyć żywotność 

silnika. 

Niedostatecznie rozgrzany silnik przy 

niskich temperaturach. 
Ciepły silnik powinien działać co najmniej 5 minut. Zapal 
silnik 5‐7 razy na ok. 1/8 gazu w krótkich seriach. Pas 
przewodnika ciepła, staje się wówczas bardziej elastyczny. 
Zmniejsza to ryzyko zatarcia silnika.  

Powolna i zachowawcza jazda 

spowodowana ślizganiem się po gładkiej 

nawierzchni. 

Szybkie i sprawne ruchy sterowania przepustnicą. 

Holowanie / ciągnięcia przy małej 

prędkości  

Używaj tylko zmniejszonego transferu L. 

Ugrzęźnięcie w błocie albo w śniegu.  Aby dodać gazu zadziałaj tak szybko jak to możliwe. 

UWAGA nadmierna praca przepustnicy może 

spowodować utratę kontroli nad pojazdem. 

Trudności z zatrzymywaniem  Aby dodać gazu zadziałaj tak szybko jak to możliwe. 

UWAGA nadmierna praca przepustnicy może 

spowodować utratę kontroli nad pojazdem. 

Rozwiązywanie problemów skrzyni biegów 

UWAGA 
Quad  jest  wyposażony  w  ręczny  rozruch.  Jednakże,  ponieważ  silnik  wykorzystuje  system  zapłonu 
akumulatorowego, jeśli napięcie spadnie silnik nie zostanie uruchomiony. 

Rozwiązywanie problemów z akumulatorem

Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Uruchamianie silnika po długiej przerwie

Patrz rozdział na temat uruchamiania silnika w tej 

instrukcji. System sterowania indukcyjnego / 

zapłonu / kompresja / układ paliwowy.

Pozostawienie włacznika w pozycji On po 

wyłaczeniu silnika
Wyłaczyć zapłon przy parkowaniu
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Maksymalna ładowność ‐ Wagę pojazdu z pełnym zbiornikiem paliwa (łącznie z kierowcą) odejmuje się od maksymalnej 

dopuszczalnej masy podanej przez producenta.  

Pionowe obciążenie i dopuszczalne obciążenie tyłu ‐ Całkowity ciężar pionowy i ciężar obciążenia na tylnych nośnikach.  

Masa przyczepy Łączna masa przyczepy (masa przyczepy + masa ładunku na przyczepie)  

Maksymalna ładowność ‐ waga kierowcy, pasażera, ciężar zamontowanych akcesoriów, przewożonych ładunków 

zarówno na quadzie, jak i na przyczepie, maksymalna ładowność jest odnotowana na certyfikatach. 

Model M550 M550L

Zbiornik paliwa 14.5L 14.5L
Objętośc oleju silnikowego 2.2L 2.2L

Zasięg świateł 253mm 253mm

Wysokośc (całkowita) 1240mm 1240mm

Długość (całkowita) 2070mm 2254mm

Szerokość (całkowita) 1185mm 1185mm

Wysokość siedzenia 900mm 900mm

Roztaw osi 1285mm 1480mm

Masa 340 kg 355kg

Przedni  bagażnik 18kg 18kg

Tylni  bagażnik 36kg 36kg

Ładowność (obciążenie + kierowca) 150kg 150kg

Obciążenie pionowe 11kg 11kg

Masa holownicza 200kg 200kg

Skrzynia biegów CVT

Opony (pzrednie) 25x8‐12 65J 6PR

Opony (tylne) 25x10‐12 70J 6PR

Poziom ciśnienia w oponach (P/Z) 35kPa

Hamulec  Przednie / tylnie Hydrauliczny

Hamulec ręczny Na wszsyskie koła Hydrauliczny, z blokadą

Czterosuwowy jeden 

cylinder  LH188MR SOHC
Czterosuwowy, jeden cylinder 

LH188MR, SOHC

87,5 x 82 mm 87,5 x 82mm

493 ccm 493 ccm

Elektyczny Elektryczny

Płyn hamulcowy Płyn hamulcowy

CDI CDI
Olejowe Olejowe
DPR7EA-9（ NGK） DPR7EA‐9 ( NGK)

LED
12V 5W

Specyfikacja techniczna

Przednie kierunkowskazy

Tylne kierunkowskazy

Światła postojowe

UWAGA: Dane techniczne moga ulec zmianie.

12V 18AH
35W/35W

LED
LED

Świeca zapłonowa

Układ elektryczny

Akumulator

Reflektory

Tylne światło hamowania

Średnica cylindra

Pojemniśc skokowa

Zapłon

Chłodnica

Wtrysk
Smarowanie

System hamulcowy

Silnik

Typ

 Układ napędowy

Wymiary i pojemność

CVT

25x8-12 65J 6PR
25x10-12 70J 6PR
35kPa



52

Numery identyfikacyjne  

Klucz posiada wybity numer identyfikacyjny. Zanotuj ten numer w polu powyżej na wypadek utraty klucza. 

Autoryzowany Importer 

1. Numer Identyfikacyjny VIN: / 2. Numer seryjny silnika/ 3. Numer identyfikacyjny kluczy

1. Nr identyfikacyjny pojazdu VIN:

2. Nr seryjny silnika:

3. Nr identyfikacyjny kluczy:

ASP Group PL 
41-300 Dąbrowa Górnicza
ul Legionów Polskich 9B
+48 730-888-370
+48 731-999-170
+48 730-999-004
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